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Introducere

Bun venit

Cu această maşină de cafea am dezvoltat pentru dvs. următoarea generaţie de maşini de ca-
fea complet automate. În construcţie sunt cuprinse mari competenţe în branşă, precum şi ex-
perienţa acumulată de-a lungul deceniilor în compania noastră.

Acest manual de exploatare vă informează despre produs, despre folosirea sa şi despre cu-
răţarea maşinii de cafea. Dacă maşina de cafea nu se utilizează corespunzător instrucţiunilor,
este exclusă orice răspundere în caz de deteriorări. Acest manual de exploatare nu poate to-
tuşi să ţină cont de orice utilizare imaginabilă! Pentru alte informaţii vă rugăm să vă adresaţi
serviciului nostru de asistenţă pentru clienţi.

Randamentul maşinii de cafea depinde de utilizarea conformă cu prescripţiile şi de întreţinerea
curentă. Consultaţi cu atenţie şi integral manualul de exploatare înainte de prima punere în
funcţiune şi păstraţi-l în permanenţă la îndemână.

Vă dorim mult succes cu noua dvs. maşină de cafea!

Semne şi simboluri

În acest manual de exploatare se utilizează următoarele semne şi simboluri pentru a atrage
atenţia asupra pericolelor şi particularităţilor:

PERICOL!
Pericol de

electrocutare!

Situaţie nemijlocit periculoasă care poate duce la deces sau vătămări grave datorită
unei electrocutări.
Respectaţi obligatoriu măsurile descrise pentru prevenirea acestui pericol.

ATENŢIE!
Pericol pentru

utilizator!

Situaţie general periculoasă care poate duce la vătămări.
Respectaţi obligatoriu măsurile descrise pentru prevenirea acestui pericol.

ATENŢIE!
Pericol pentru

maşină!

Există o situaţie care poate cauza deteriorări la maşină.
Respectaţi obligatoriu măsurile descrise pentru prevenirea acestui pericol.

ATENŢIE!
Lichid fierbinte!

Situaţie periculoasă care poate duce la vătămări prin opărire. Acest pericol provine de
la locurile de distribuire. În cele ce urmează este marcat numai cu simbolul.
Respectaţi obligatoriu măsurile descrise pentru prevenirea acestui pericol.

ATENŢIE!
Abur fierbinte!

Situaţie periculoasă care poate duce la vătămări prin opărire. Acest pericol provine de
la locurile de distribuire. În cele ce urmează este marcat numai cu simbolul.
Respectaţi obligatoriu măsurile descrise pentru prevenirea acestui pericol.

ATENŢIE!
Suprafaţă fierbinte!

Situaţie periculoasă care poate duce la vătămări prin arsuri. Acest pericol provine de la
locurile de distribuire, precum şi de la locurile de încălzire a ceştilor (opţiune). În cele
ce urmează este marcat numai cu simbolul.
Respectaţi obligatoriu măsurile descrise pentru prevenirea acestui pericol.

ATENŢIE!
Pericol de strivire!

Situaţie periculoasă care poate duce la vătămări prin strivire. În cele ce urmează este
marcat numai cu simbolul.
Respectaţi obligatoriu măsurile descrise pentru prevenirea acestui pericol.

Vezi şi capitolul „Indicaţii de securitate”!

http://www.schaerer.com
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Indicaţii generale de securitate

Securitatea maximă constituie pentru Schaerer AG una dintre cele mai importante caracteris-
tici distinctive ale produselor. Funcţionarea eficientă a dispozitivelor de siguranţă este garan-
tată numai dacă sunt respectate indicaţiile din capitolul următor privind evitarea rănirii şi a
pericolelor asupra sănătăţii.

Pericol pentru utilizator

ATENŢIE!
Pericol pentru

utilizator!

Manevrarea improprie a maşinii de cafea poate cauza răniri uşoa-
re.
Respectaţi în mod obligatoriu următoarele puncte:

• Înainte de folosire citiţi cu atenţie manualul de utilizare.
• Accesul la zona de service a maşinii este permis numai tehnicienilor

de service calificaţi.
• Nu utilizaţi maşina de cafea dacă nu funcţionează impecabil sau

dacă este deteriorată.
• Este strict interzisă modificarea dispozitivelor de siguranţă.
• Nu atingeţi niciodată piesele fierbinţi ale maşinii.
• Acest aparat poate fi utilizat de copii începând cu vârsta de 8 ani,

precum şi de persoane cu abilităţi fizice, senzoriale sau mentale re-
duse ori fără experienţă sau cunoştinţe necesare dacă sunt supra-
vegheaţi şi au fost instruiţi cu privire la utilizarea sigură a acestui
aparat şi au înţeles pericolele cu privire la acesta. Copiilor le este
interzis să se joace cu aparatul. Curăţarea şi acţiunile de întreţinere
destinate utilizatorului nu se vor efectua de către copii fără suprave-
ghere. Acestea pot fi efectuate numai de către persoane, care dis-
pun de cunoştinţele şi experienţele necesare cu aparatul, în special
în ceea ce priveşte siguranţa şi igiena.

• Instalaţi maşina de cafea astfel încât îngrijirea şi întreţinerea curen-
tă să fie posibile fără obstacole. 

• La utilizarea în regim de autoservire sau deservit, personalul şcola-
rizat trebuie să supravegheze maşina, astfel încât să fie asigurate
măsurile de îngrijire şi personalul să fie disponibil pentru întrebări
referitoare la utilizare.

• Încărcaţi recipientele de boabe numai cu cafea boabe, recipientele
pentru pulbere numai cu pulbere pentru automat şi canalul de intro-
ducere manuală numai cu cafea măcinată (sau tabletă de curăţare
pe parcursul curăţării).

Indicaţiile de securitate pot fi comandate la Schaerer AG sau descărcate direct de pe site 
(http://www.schaerer.com/member), din secţiunea MediaCentre.
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www.schaerer.com Indicaţii generale de securitate
PERICOL!
Pericol de

electrocutare!

Manevrarea improprie a aparatelor electrice poate cauza electro-
cutare.
Respectaţi în mod obligatoriu următoarele puncte:

• Lucrările la instalaţiile electrice sunt permise numai specialiştilor
electricieni.

• Aparatul trebuie racordat la un circuit electric asigurat (vă recoman-
dăm efectuarea racordului printr-un întrerupător automat de curent
diferenţial rezidual).

• Respectaţi directivele corespunzătoare privind aparatele de joasă
tensiune şi/sau dispoziţiile privind protecţia muncii şi prescripţiile
naţionale, respectiv locale.

• Racordul trebuie să fie legat la pământ conform prescripţiilor şi asi-
gurat împotriva şocurilor electrice.

• Tensiunea trebuie să coincidă cu datele de pe plăcuţa de fabricaţie
a aparatului.

• Nu atingeţi niciodată piesele aflate sub tensiune.
• Înainte de efectuarea lucrărilor de întreţinere curentă deconectaţi

întotdeauna întrerupătorul principal, respectiv separaţi aparatul de
la reţeaua electrică.

• Înlocuirea cablului de reţea este permisă numai tehnicienilor de ser-
vice calificaţi.

ATENŢIE!
Pericol pentru

utilizator!

Băuturile cu produse adiţionale sau resturi din acestea pot provo-
ca alergii.
Respectaţi în mod obligatoriu următoarele puncte:

• La utilizarea în regim de autoservire, o plăcuţă indicatoare aplicată
pe maşină informează cu privire la eventualele produse adiţionale
care pot provoca alergii.

• La utilizarea în regim deservit, personalul şcolarizat informează cu
privire la eventualele produse adiţionale care pot provoca alergii.

ATENŢIE!
Pericol pentru

utilizator!

Pericol de intoxicare în caz de ingerare a detergenţilor.
Respectaţi obligatoriu următoarele puncte:

• Păstraţi detergenţii în locuri inaccesibile copiilor şi persoanelor
neautorizate.

• Nu ingeraţi detergenţi.
• Nu amestecaţi niciodată detergenţii cu alte substanţe chimice sau

acizi.
• Nu introduceţi niciodată detergenţi în recipientul pentru lapte.
• Nu introduceţi niciodată detergenţi în rezervorul de apă potabilă (in-

tern/extern).
• Utilizaţi detergenţii şi agenţii de decalcifiere numai pentru scopul

pentru care au fost prevăzuţi (a se vedea eticheta).
• Nu mâncaţi şi nu beţi pe parcursul utilizării detergenţilor.
• Asiguraţi o ventilare şi dezaerare corespunzătoare pe parcursul uti-

lizării detergenţilor.
• Purtaţi mănuşi de protecţie pe parcursul utilizării detergenţilor.
• După utilizarea detergenţilor spălaţi imediat temeinic mâinile.
BASCP_RO
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ATENŢIE!
Lichid fierbinte!

În zona de distribuire a băuturilor, apei fierbinţi şi aburului există
pericol de opărire.
Nu introduceţi niciodată mâna sub locurile de distribuire pe par-
cursul distribuirii sau curăţării.

ATENŢIE!
Suprafaţă fierbinte!

Locurile de distribuire şi unitatea de infuzie se pot încinge.
Atingeţi dispozitivele de distribuire numai de mânerele prevăzute
special. Curăţaţi unitatea de infuzie numai când maşina de cafea
este răcită.

ATENŢIE!
Pericol de strivire!

La manevrarea tuturor componentelor mobile există pericol de
strivire.
Când maşina de cafea este conectată, nu interveniţi niciodată în
recipientul de boabe şi pulbere sau în deschiderea unităţii de in-
fuzie.

Înainte de utilizarea detergenţilor, citiţi informaţiile de pe ambalaj cu atenţie. Dacă nu este dis-
ponibilă, fişa cu date de securitate poate fi solicitată de la firma distribuitoare (a se vedea am-
balajul detergentului).
BASCP_RO
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Pericol pentru maşină

ATENŢIE!
Pericol pentru

maşină!

Manevrarea improprie a maşinii de cafea poate cauza deteriorări
sau murdăriri.
Respectaţi obligatoriu următoarele puncte:

• Dacă apa are o duritate carbonatică mai mare de 5°dKH, inseraţi
anterior un filtru de calcar; în caz contrar, sunt posibile deteriorări la
maşina de cafea prin depunere de calcar.

• Din motive de răspundere juridică urmăriţi întotdeauna ca la finalul
lucrului robinetul principal de apă (maşina de cafea cu racord de
apă fix) să fie închis şi întrerupătorul electric principal deconectat
sau fişa de reţea scoasă.

• Respectaţi directivele corespunzătoare privind aparatele de joasă
tensiune şi/sau dispoziţiile privind protecţia muncii şi prescripţiile
naţionale, respectiv locale.

• Nu utilizaţi aparatul dacă alimentarea cu apă este blocată. În caz
contrar, boilerele nu sunt reumplute şi pompa funcţionează „uscat”.

• Pentru a împiedica deteriorări cauzate de apă în cazul ruperii furtu-
nului, firma Schaerer AG recomandă ca racordul pentru apă să trea-
că printr-un ventil de închidere a apei (din instalaţia locală de
structură).

• În cazul timpilor mai lungi de inactivitate (de ex. de sărbători), înain-
te de repunerea în funcţiune a maşinii de cafea efectuaţi o curăţare.

• Feriţi maşina de cafea de intemperii atmosferice (îngheţ, umiditate
etc.).

• Remedierea defecţiunilor este permisă numai unui tehnician de ser-
vice calificat.

• Utilizaţi exclusiv piese de schimb originale Schaerer AG.
• Semnalaţi imediat la partenerul de service deteriorările şi pierderile

vizibile pe exterior şi dispuneţi înlocuirea, respectiv repararea.
• Nu stropiţi aparatul niciodată cu apă şi nu-l curăţaţi cu un curăţător

cu abur.
• Nu instalaţi aparatul pe o suprafaţă care ar putea fi expusă la jeturi

de apă.
• În cazul utilizării de cafea caramelizată (cafea aromatizată) curăţaţi

unitatea de infuzie de două ori pe zi.
• Încărcaţi recipientele de boabe numai cu cafea boabe, recipientele

pentru pulbere numai cu pulbere pentru automat şi canalul de intro-
ducere manuală numai cu cafea măcinată (sau tabletă de curăţare
pe parcursul curăţării).

• Nu utilizaţi niciodată cafea uscată la rece, deoarece unitatea de in-
fuzie se lipeşte.

• Dacă maşina de cafea şi/sau aparatele adiţionale sunt transportate
la temperaturi sub 10°C, maşina de cafea şi/sau aparatele adiţiona-
le trebuie lăsate trei ore la temperatura încăperii înainte ca maşina
de cafea şi/sau aparatele adiţionale să fie racordate la curent şi co-
nectate. Dacă această indicaţie nu este urmată, ca urmare a apari-
ţiei apei de condens apare pericol de scurtcircuit sau de deteriorare
a componentelor electrice.

• Utilizaţi întotdeauna setul de furtunuri nou, livrat împreună cu maşi-
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na (furtunul de apă potabilă/murdară). Nu utilizaţi niciodată seturi de
furtunuri vechi.
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Descrierea produsului

Utilizarea conformă cu destinaţia

Schaerer Coffee Prime (SCP) şi Schaerer Coffee Prime Powerpack (SCPP) sunt concepute
pentru distribuirea băuturilor din cafea, a apei fierbinţi, a băuturilor cu lapte şi cu praf (topping
şi ciocolată) în diverse variaţiuni şi combinaţii cu ceşti, pahare, sticle sau cănuţe. Bagheta pen-
tru abur este destinată exclusiv încălzirii laptelui.

Acest aparat este destinat utilizării comerciale, în domeniul hotelier, gastronomic sau alte lo-
curi similare. Aparatul poate fi instalat în locuri cu autoservire în condiţiile în care pe durata
utilizării acestuia este prezentă o persoană responsabilă. Aparatul poate fi utilizat în firme, bi-
rouri sau alte locuri de muncă similare, hoteluri, moteluri şi pensiuni şi poate fi operat de ne-
specialişti sau clienţi.

Acest aparat poate fi utilizat de copii începând cu vârsta de 8 ani, precum şi de persoane cu
abilităţi fizice, senzoriale sau mentale reduse ori fără experienţă sau cunoştinţe necesare dacă
sunt supravegheaţi şi au fost instruiţi cu privire la utilizarea sigură a acestui aparat şi au înţeles
pericolele cu privire la acesta. Copiilor le este interzis să se joace cu aparatul. Curăţarea şi
acţiunile de întreţinere destinate utilizatorului nu se vor efectua de către copii fără supraveghe-
re. Acestea pot fi efectuate numai de către persoane, care dispun de cunoştinţele şi experien-
ţele necesare cu aparatul, în special în ceea ce priveşte siguranţa şi igiena.

ATENŢIE!
Pericol pentru

maşină!

Manevrarea improprie a maşinii de cafea poate cauza deteriorări.
Utilizarea aparatului Schaerer Coffee Prime nu este permisă în niciun caz pentru încăl-
zirea sau distribuirea altor lichide decât cele specificate sau laptelui răcit (pasteurizat,
omogenizat, UHT).

Tipuri de băuturi şi capacitate

În funcţie de varianta de maşină şi de opţiuni se pot prepara următoarele băuturi:

Utilizarea aparatului se conformează suplimentar „Condiţiilor generale de afaceri” ale firmei
Schaerer AG şi acestui manual de exploatare. Un alt gen de utilizare sau o utilizare care de-
păşeşte capacităţile descrise ale aparatului se consideră neconformă cu destinaţia. Pentru
prejudiciile rezultate din asemenea situaţii, producătorul nu îşi asumă răspunderea.

Capacitatea pentru băutura respectivă pe oră

Tipul de băutură SCP 1.35/2.0 kW Powerpack 2.0/3.0 kW

Cafea / espresso maxim 60 ceşti maxim 100 ceşti

Distribuiri posibile de băuturi

Tipul de băutură SCP 1.35/2.0 kW Powerpack 2.0/3.0 kW

Espresso

Americano / cafea

Capuccino Opţiune Opţiune

Latte Macchiato Opţiune Opţiune

Băuturi sub formă de pulbere (cioco-
lată/lapte)

Opţiune Opţiune

Apă fierbinte

Căniţă 250 ml

Cană 500 ml
BASCP_RO
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Capacitate lapte

SCP 1.35 kW Powerpack 2.0 kW Powerpack 3.0 kW

– +80% Capacitate lapte +130% Capacitate lapte

maxim 8 oz (ca. 240 ml) maxim 12 oz (ca. 350 ml) maxim 16 oz (ca. 470 ml)
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Pachetul de livrare şi accesorii

* În funcţie de varianta de maşină.

Nr. buc. Denumirea Nr. articol

1 Maşina de cafea Schaerer Coffee Prime -

Documentaţie

1 Manual de exploatare -

1 Formular pentru calitatea livrării din fabrică -

Accesorii generale

1 Tavă pentru picături cu racord pentru apă murdară 072781

1 Grătar pentru ceşti 072656

1 Grătar pentru picături tavă pentru picături 072655

1 Cartuş de schimb 200 072617

1 Adaptor cartuş de schimb 200 33.2327.1000

1 Testul durităţii carbonatice (pungă cu 2 benzi de testare) 067720

1 Multitool cu deschizător pentru uşa de service 072816

1 Unsoare Molykote 111 33.2179.9000

1*
Set NcFoamer cu duză de aspirare a laptelui portocalie
1.15 mm (15 buc.) standard

072926

1*
Set NcFoamer UM KE cu duză de aspirare a laptelui por-
tocalie 1.15 mm (15 buc.) standard

073015

1* Clemă de prindere furtun pentru lapte UM KE 072831

1 Furtun de scurgere 1500 mm 00.0048.0042

1* Obturator tavă pentru picături 072904

1* Furtun armat 1,5 m G3/8“ – G3/4“ 33.2292.1000

1* Cablu senzori unitate de răcire de serviciu SCP 072902

1* Set supapă apă murdară 072489

1* Tampon 20x0.6 elastomer transpar. 4 buc. unitate de ră-
cire de serviciu

074319

1* Cablu de reţea UE 3x1 mm² 063260

Cablu de reţea CH 3x1 mm² 063261

Cablu de reţea UK 3x1 mm² 071919

Cablu de reţea JP-C13 cotit 3x2 mm² 069087

Curăţarea / accesorii pentru curăţare

1 Tablete de curăţare (doză cu 100 buc.) 065221

1 Pensulă de curăţare 062951
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Opţiuni şi aparate auxiliare

Exemplu Opţiune Descriere

Powerpack Opţiunea „Powerpack” dispune de o putere
mai mare a boilerului pentru o capacitate ri-
dicată de cafea sau cafea/lapte.

Putere boiler de 2 sau 3 kW.

Adâncimea de construcţie se ridică la
80 mm.

Unitatea de răcire de serviciu Unitate externă de răcire pentru maşinile cu
Milk Smart.

Capacitate: 8 l

Schimbător de monede extern Sistemele de calcul pot fi instalate prin inter-
mediul interfeţei MDB (Multi Drop Bus).

Un sistem de plată extern poate fi montat ul-
terior.

Verificator intern de monede şi jetoane Este posibilă montarea unui verificator intern
de monede. Acesta se instalează în locul ce-
lui de al doilea sistem pentru produs sub
formă de pulbere şi poate fi închis.

Un sistem de plată intern poate fi montat ul-
terior.
BASCP_RO
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Interfeţele sistemului de plată Sistemele de plată uzuale pot fi conectate
conform standardului MDB.

Un sistem de plată poate fi montat ulterior.

Interfeţe posibile:

• MDB-S

• DIVA2

• DIVA2 Max

Conectare la distribuitoare de băuturi şi sis-
teme de casă:

• prin protocol E

• prin protocol CSI

Distribuitor de pahare Depozitare pentru trei dimensiuni diferite de
pahare. Dimensiuni diferite de pahare pot fi
montate oricând ulterior.

În partea de sus 3 pahare pentru zahăr,
beţişoare de amestecat etc.

Dimensiuni pahare:

• Diametru 60 – 74 mm

• Diametru 75 – 82 mm

• Diametru 83 – 90 mm

Unitatea inferioară de răcire Unitate de răcire inferioară externă pentru
maşinile cu Milk Smart.

Capacitate: 9.5 l

Utilizare cu set NcFoamer UM KE (unitate de
răcire în partea inferioară a maşinii).

Unitate inferioară cu sertar şi recipient pentru
zaţ integrat

Unitatea inferioară conţine un recipient pen-
tru zaţ cu capacitate ridicată de 100 turte de
cafea.

Unitatea inferioară poate fi montată ulterior.

Recipientul pentru zaţ nu este monitorizat.

Unitatea inferioară cu sertar şi recipient pen-
tru zaţ integrat necesită opţiunea „Pasaj pen-
tru zaţ sub tejghea”.

Exemplu Opţiune Descriere
BASCP_RO
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Unitate inferioară unitate de răcire de servi-
ciu şi distribuitor de pahare

Unitatea de răcire de serviciu sau distribui-
torul de pahare sunt dispuse la acelaşi nivel
cu unitatea inferioară la maşina cu unitate in-
ferioară şi sertar cu recipient pentru zaţ inte-
grat.

Unităţile inferioare pot fi montate ulterior.

A doua râşniţă cu recipient de boabe stan-
dard 

Un al doilea recipient de boabe cu râşniţă
poate fi montat ulterior.

Capacitate per recipient de boabe: 600 g

Recipient de boabe special Un recipient de boabe mare, în locul celor 2
recipiente mici, poate fi montat ulterior în par-
tea stângă a râşniţei.

Capacitate recipient de boabe special
1200 g

Sistem pentru produs sub formă de pulbere
cu recipient pentru pulbere Twin

Sistem pentru produs sub formă de pulbere
pentru 1 sau 2 tipuri de pulbere.

Capacitate per recipient de pulbere: 700 g/
0.95 l

Sistem pentru produs sub formă de pulbere
cu recipient pentru pulbere

Un recipient pentru pulbere mare, în locul ce-
lor 2 recipiente mici, poate fi montat ulterior
în partea stângă a sistemului pentru produs
sub formă de pulbere.

Capacitate recipient de pulbere mare: 1.4 kg/
2 l

Exemplu Opţiune Descriere
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Circuit de lapte proaspăt cu pompă de lapte* (*) Sistemul „Lapte proaspăt cu pompă de
lapte” nu este momentan disponibil.

Pompa de lapte utilizează racordurile din
partea stângă a sistemului pentru produs sub
formă de pulbere. Din acest motiv, sistemul
pentru produs sub formă de pulbere din par-
tea stângă nu este disponibil.

Alături de unitatea de răcire de serviciu şi
unitatea de răcire inferioară este posibilă şi
montarea unui aparat auxiliar pentru lapte
sub tejghea.

Evacuarea laterală a băuturilor* (*) Sistemul cu „Evacuare laterală a băuturi-
lor” nu este momentan disponibil.

Evacuarea laterală a băuturilor serveşte la
distribuirea unei cantităţi importante de cafea
direct într-o cană.

Supapă de amestec apă rece la sistemul de
produs sub formă de pulbere 

Un amestec de apă rece pentru băuturile in-
stant este disponibil la maşinile cu sistem
pentru produs sub formă de pulbere stan-
dard.

Supapa de amestec poate fi configurată
opţional la maşinile fără sistem pentru pro-
dus sub formă de pulbere.

Supapa de amestec poate fi montată ulterior
la maşinile fără sistem pentru produs sub
formă de pulbere.

Accelerator de infuzare pentru băuturi mari Acceleratorul de infuzare face posibilă o dis-
tribuire mai eficientă a băuturilor în cazul
băuturilor mari (de exemplu Americano) cu
calitate îmbunătăţită a băuturii.

Evacuarea băuturilor duble

(standard la opţiunea Powerpack)

Distribuirea unei băuturi duble este posibilă
în cazul băuturilor simple din cafea.

Evacuarea dublă a băuturilor nu poate fi
montată ulterior şi este selectată la configur-
area maşinii.

Exemplu Opţiune Descriere
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Set NcFoamer standard (A) pentru tempera-
tura standard a laptelui.

În funcţie de dotarea maşinii pot fi utilizate
duze diferite de aspirare a laptelui.

Maşinile cu o unitate de răcire inferioară
necesită un dispozitiv NcFoamer cu furtun
lung.

Vezi capitolul „Operarea” - „Încărcarea şi ra-
cordarea” - „Lapte” pentru informaţii detaliate 
privind duzele de aspirare a laptelui şi codul 
de culoare.

Set NcFoamer opţional (B) pentru tempera-
tura ridicată a laptelui.

Maşinile cu o unitate de răcire inferioară
necesită un dispozitiv NcFoamer cu furtun
lung.

Temperatura laptelui şi spumei de lapte este
mărită prin utilizarea acestor duze de aspira-
re a laptelui cu ca. 10°C.

Vezi capitolul „Operarea” - „Încărcarea şi ra-
cordarea” - „Lapte” pentru informaţii detaliate 
privind duzele de aspirare a laptelui şi codul 
de culoare.

Grătar rotativ pentru ceşti cu înălţime liberă
redusă a ceştilor

Sunt disponibile 2 grătare pentru ceşti.
Grătarul standard pentru ceşti prezintă o
înălţime liberă mai mare a ceştilor cu 15 mm
.

Grătarul pentru ceşti cu înălţime liberă redu-
să a ceştilor cu 15 mm poate fi montat ulte-
rior.

Sunt disponibile următoarele înălţimi libere:

• Fără grătar pentru ceşti 185 mm

• Cu grătar pentru ceşti lung 100 mm

• Cu grătar pentru ceşti scurt 85 mm (opţi-
onal)

Pasaj pentru zaţ de sub tejghea Recipientul pentru zaţ şi baza maşinii de caf-
ea au o breşă care continuă în tejghea. Zaţul
de cafea este colectat într-un recipient mare
de sub tejghea.

Pasajul pentru zaţ de sub tejghea poate fi
montat fără modificarea maşinii.

Pasajul pentru zaţ de sub tejghea este, de
asemenea, necesar împreună cu opţiunea
„Unitate inferioară cu sertar şi recipient pen-
tru zaţ integrat”.

Scurgerea apei murdare Un dispozitiv de scurgere a apei murdare
poate fi montat ulterior.

Exemplu Opţiune Descriere
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Date tehnice

Rezervor de apă murdară monitorizat Un rezervor de apă murdară extern monitori-
zat în locul scurgerii apei murdare.

Pentru informaţii detaliate contactaţi partenerul de distribuţie.

Exemplu Opţiune Descriere

Puterea nominală SCP Powerpack**

2000-2400 W 5500-6300 W

Temperatura de regim Boilerul de abur Boilerul de apă fier-
binte

Temperatura de regim minimă (T min.) 115°C 70°C

Temperatura de regim maximă (T max.) 135°C 98°C

Suprapresiunea Boilerul de abur Boilerul de apă fier-
binte

Suprapresiunea de lucru 4 bar 16 bar

Suprapresiunea de regim admisibilă (p max.) 16 bar 16 bar

Suprapresiunea de verificare 24 bar 24 bar

Capacitate 

Rezervor de apă 5.2 l

Recipientul de boabe 1. Râşniţa 600 g

Recipientul de boabe 2. Râşniţa* 600 g

Recipientul de boabe special de la râşniţa 
stânga*

1x 1200 g

Recipientul pentru pulbere* 1x 1400 g

Recipientul pentru pulbere Twin* 2x 700 g

Recipientul pentru zaţ 40 turte de cafea

Dimensiunile exterioare SCP Powerpack*

Lăţimea 346 mm 346 mm

Înălţimea (incl. înălţimea max. a bazei) 570 mm 570 mm

Grosimea 518 mm 598 mm

Masa proprie SCP Powerpack*

25 kg 33 kg
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www.schaerer.comDescrierea produsului
Ne rezervăm dreptul asupra modificărilor tehnice.

* Opţiune
** Dotările speciale a se vedea plăcuţa de fabricaţie. Valorile indicate se referă la dotarea de

bază.
*** Nivelul presiunii acustice evaluat după curba de filtrare A (slow) şi Lpa (impulse) la locul

de muncă al personalului de operare se situează în orice regim funcţional sub 70 dB (A).

Plăcuţa de fabricaţie

Plăcuţa de fabricaţie se află pe:

• Partea inferioară a maşinii, direct sub racordul la reţea şi comutatorul principal.

• Partea interioară a maşinii, direct după rezervorul de apă potabilă de la peretele posterior
al maşinii.

► În cazul unei probleme tehnice sau în cazul unei situaţii ce implică garanţia, indicaţi numă-
rul de serie, conform datelor de pe plăcuţa de fabricaţie.

Declaraţia de conformitate CE

Adresa producătorului

Normele aplicate

Producătorul menţionat mai sus declară că această maşină este conformă cu toate dispoziţiile
în vigoare din directivele menţionate. În cazul unor modificări ale aparatelor care nu au fost
convenite cu noi, această declaraţie îşi pierde valabilitatea. Au fost aplicate următoarele nor-
me armonizate. Pentru transpunerea corectă a cerinţelor s-a aplicat sistemul de management
al calităţii certificat de DEKRA Certification GmbH în conformitate cu SN EN ISO 9001: 2008.

Singurul responsabil pentru emiterea acestei declaraţii de conformitate este producătorul.
Obiectul declaraţiei descris mai sus îndeplineşte prevederile directivei 2011/65/EU a Parla-
mentului European şi a Consiliului European din 8 iunie 2011 privind limitarea folosirii anumitor
substanţe periculoase în aparatele electrice şi electronice.

Nivelul presiunii acustice continue*** SCP Powerpack*

<70 dB (A) <70 dB (A)

Plăcuţă de fabricaţie ilustrativă

Primele 2 cifre din numărul de serie indică anul de fabricaţie, iar următoarele 2 cifre, săptămâ-
na calendaristică.

Producător Responsabil cu documentaţia

Schaerer AG
Postfach 336
Allmendweg 8
CH-4528 Zuchwil
T +41 (0)32 681 62 00
F +41 (0)32 681 64 04
info@schaerer.com
www.schaerer.com

Schaerer AG
Hans-Ulrich Hostettler
Postfach
Allmendweg 8
CH-4528 Zuchwil
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Pentru conformitatea CE

Directiva privind echipamentele tehnice 
2006/42/CE

Directiva CEM 2014/30/CE

• EN 60335-1: 2012

• EN 60335-2-75: 2004 +A1 +A11 +A2
+A12

• EN 62233: 2008

• EN 55014-1: 2006

• EN 55014-2: 1997 +A1 +A2

• EN 61000-3-2: 2014

• EN 61000-3-3: 2013

Directiva RoHS 2011/65/CE

Pentru respectarea Directivelor europene

• Ordonanţa (UE) Nr. 10/2011

• Ordonanţa (CE) Nr. 1935/2004

• Ordonanţa (CE) Nr. 2023/2006

• WEEE 2012/19/CE

Internaţional (CB)

Safety

• IEC 60335-1: 2010

• IEC 60335-2-75: 2012

EMC

• CISPR 14-1: 2005

• CISPR 14-2: 1997 +A1:2001 +A2:2008

• IEC 61000-3-2: 2014

• IEC 61000-3-3: 2013
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Instalarea şi punerea în funcţiune

Amplasarea

Locul de amplasare

ATENŢIE!
Pericol pentru

maşină!

Pentru locul de amplasare al maşinii de cafea sunt valabile condiţiile de mai jos. În cazul
în care acestea nu sunt asigurate, maşina se poate deteriora.
Respectaţi obligatoriu următoarele condiţii:

• Suprafaţa de instalare trebuie să fie stabilă, orizontală şi plană, astfel încât să nu se defor-
meze sub greutatea maşinii de cafea.

• Nu instalaţi pe suprafeţe fierbinţi sau în apropiere de surse de căldură.

• Instalaţi maşina de cafea astfel încât să poată să fie supravegheată în orice moment de
personalul şcolarizat de producător.

• Pozaţi racordurile de alimentare necesare conform planurilor de instalare din instalaţia lo-
cală de structură până la 1 m de la locul de amplasare al maşinii.

• Respectaţi spaţiile libere pentru lucrările de întreţinere curentă şi operare:

• Lăsaţi în sus spaţiu suficient pentru încărcarea cafelei boabe.

• Lăsaţi o distanţă de min. 5 cm de la partea posterioară a maşinii până la perete (circu-
laţia aerului).

• Respectaţi prescripţiile locale în vigoare din domeniul tehnicii de bucătărie.

Condiţii climatice

ATENŢIE!
Pericol pentru

maşină!

Pentru locul de amplasare al maşinii de cafea sunt valabile condiţiile climatice de mai
jos. În cazul în care acestea nu sunt asigurate, maşina se poate deteriora.
Respectaţi obligatoriu următoarele condiţii:

• Temperatura ambiantă de la +10°C până la +40°C (50°F până la 104°F)

• Umiditatea relativă a aerului de max. 80 % rF

• Maşina de cafea este concepută exclusiv pentru utilizarea în spaţii interioare. Nu utilizaţi
maşina în aer liber, nu o expuneţi niciodată intemperiilor atmosferice (ploaie, zăpadă, în-
gheţ)!

Dacă maşina de cafea a fost expusă la temperaturi negative:

► Contactaţi serviciul de asistenţă pentru clienţi înainte de punerea în funcţiune.

Alimentarea cu energie

Condiţii

Branşamentul electric trebuie să fie executat în conformitate cu dispoziţiile ţării respective.
Tensiunea indicată pe plăcuţa de fabricaţie trebuie să coincidă cu tensiunea reţelei în locul de
instalare.

Maşina trebuie instalată în conformitate cu dispoziţiile federale, naţionale sau locale în vigoare
privind echipamentele electrice şi sanitare. Acest aspect include, de asemenea, asigurarea
unei recirculări suficiente.
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PERICOL!
Pericol de

electrocutare!

Pericol de electrocutare!
Respectaţi obligatoriu următoarele puncte:

• Această fază trebuie să fie asigurată cu valoarea în amperi indicată pe plăcuţa de fabrica-
ţie!

• Aparatul trebuie să aibă posibilitatea de deconectare de la reţeaua electrică pe toate liniile.

• Instalaţia electrică asigurată la faţa locului trebuie să fie executată conform IEC 364 (DIN
VDE 0100). Pentru un plus de siguranţă, aparatul va fi prevăzut în amonte cu un întreru-
pător automat de curent diferenţial rezidual cu un curent rezidual nominal de 30 mA (EN
61008). (Întrerupătoarele automate de curent diferenţial rezidual de tip B asigură declan-
şarea chiar şi în cazul curentului rezidual continuu. În acest mod se asigură un înalt nivel
de siguranţă.)

• Nu puneţi niciodată aparatul în funcţiune cu cablul de reţea defect. Dispuneţi imediat înlo-
cuirea unui cablu de reţea defect, respectiv a unei fişe defecte de către un tehnician de
service calificat.

• Firma Schaerer AG recomandă evitarea folosirii unui cablu prelungitor! Dacă se utilizează
totuşi un cablu prelungitor (secţiunea minimă: 1.5 mm²), se vor avea în vedere datele pro-
ducătorului cablului (manualul de exploatare) şi prescripţiile locale în vigoare.

• Montaţi cablul de reţea astfel încât nimeni să nu se poată împiedica de el. Nu trageţi şi nu
înţepeniţi cablurile peste colţuri şi muchii ascuţite sau nu le lăsaţi să atârne prin incintă. Tot-
odată nu aşezaţi cablul peste obiecte fierbinţi şi protejaţi-l de ulei şi detergenţi agresivi.

• Nu ridicaţi sau nu trageţi niciodată aparatul de cablul de reţea. Nu trageţi niciodată fişa din
priză de cablul de reţea. Nu atingeţi niciodată cablul sau fişele cu mâinile ude! În niciun caz
nu introduceţi fişe ude în priză!

Cablul de alimentare de la reţea

ATENŢIE!
Pericol pentru

utilizator!

În cazul cablului de alimentare de la reţea defect sau care nu este original, există pericol
de electrocutare şi de incendiu!
Utilizaţi cabluri de alimentare de la reţea originale.

• Cablurile de alimentare de la reţea originale, specifice ţării pot fi procurate de la partenerul
de service.

• Cablurile de alimentare de la reţea conectabile în ambele părţi, pot fi înlocuite individual.

• Cablurile de alimentare de la reţea cu racord fix se vor înlocui de către un tehnician de ser-
vice.

Acest aparat dispune de o conexiune de împământare cu rol funcțional.

Valorile de racord

SCP

Reţea Valorile de racord

Siguranţa ge-
nerală (în in-
stalaţia 
locală de 
structură)

Secţiunea 
conductorilor 
în cablul de ra-
cord

*1L, N, PE
(CH)

220 – 240 V ~ 50/60 Hz 2000-2400 W 10 – 16 A 3 x 1.0 mm²

1L, N, PE 100 V ~ 50/60 Hz 1350 W 15 A
3 x 1.5 mm²
3 x 16 AWG

1L, N, PE 110 – 120 V ~ 50/60 Hz 1800 W 15 A
3 x 1.5 mm²
3 x 16 AWG

2L, PE 200 V 2~ 50/60 Hz 1800 W 15 A
3 x 1.5 mm²
3 x 16 AWG

2L, PE 220 – 240 V ~ 50/60 Hz 2000-2400 W 10 – 16 A 3 x 1 mm²
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Racordul / scurgerea pentru apă

Condiţii

ATENŢIE!
Pericol pentru

maşină!

Maşina se poate deteriora din cauza materialului necorespunzător şi valorilor caracte-
ristice greşite pentru apă.
Respectaţi obligatoriu următoarele puncte:

• Apa trebuie să fie curată şi conţinutul de clor nu trebuie să depăşească 50 mg pe litru.

• Nu racordaţi maşina la instalaţii de osmoză sau la alte surse de apă cu caracteristici agre-
sive.

• Nu este permis ca duritatea carbonatică să depăşească 5 – 6°dKH (duritate carbonatică
germană) sau 8.9 – 10.7 °fKH(duritate carbonatică franceză), iar valoarea durităţii totale
trebuie să fie întotdeauna mai mare decât duritatea carbonatică.

• Duritatea carbonatică minimă este 5 °dKHsau 8.9 °fKH. Valoarea pH trebuie să se situeze
între 6,5 – 7.

• Utilizaţi întotdeauna setul de furtunuri nou, livrat împreună cu maşina (furtunul de apă
proaspătă/murdară).

Racordul pentru apă trebuie să se realizeze conform dispoziţiilor în vigoare şi dispoziţiilor din
ţara respectivă. Dacă maşina este racordată la o conductă de apă nou instalată, conducta şi
furtunul de admisie trebuie să fie parcurse bine cu lichid, pentru a se împiedica pătrunderea
murdăriei în maşină.

Maşina de cafea trebuie să fie racordată la o conductă instalată de apă potabilă cu robinet de
închidere. Montajul se realizează prin intermediul furtunului de presiune montat şi îmbinării fi-
letate G 3/8" la reductorul de presiune care este montat la robinetul de apă (reglaţi la 0,3 MPa
(3 bar)).

Dacă maşina este montată la o evacuare a apei, furtunul de scurgere termostabil din pachetul
de livrare se va racorda la tava pentru picături şi la sifon. Acesta este bine fixat la scurgere şi
este montat în pantă descendentă (pentru ca apa să se poată scurge).

Valorile de racord

SCP Powerpack (opţiune)

Reţea Valorile de racord

Siguranţa ge-
nerală (în in-
stalaţia 
locală de 
structură)

Secţiunea 
conductorilor 
în cablul de ra-
cord

*1L, N, PE
(CH) 220 – 240 V ~ 50/60 Hz

1800-2300 W 10 – 16 A 3 x 1.0 mm²

2800-3300 W 16 A 3 x 1.5 mm²

5500-6300 W 30 A 3 x 4 mm²

2L, PE 208 V 2~ 60 Hz 5000 W 2x 30 A 3 x 12 AWG

2L, PE 208 – 240 V 2 ~ 60 Hz 5000-6200 W 2x 30 A 3 x 12 AWG

Ne rezervăm dreptul asupra modificărilor tehnice.
* Valorile indicate se referă la dotarea de bază.

„Manualul suplimentar privind calitatea apei” conţine informaţii cu privire la înregistrarea valo-
rilor apei, precum şi la utilizarea tehnicilor de filtrare. Manualul suplimentar poate fi comandat 
la Schaerer AG sau descărcat direct de pe site (http://www.schaerer.com/member), din secţi-
unea MediaCentre.

Presiune apă
Recomandată: 0,1 – 0,6 MPa (1 – 6 bar)

Maximă: 0,6 MPa (6 bar)
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Instalarea

Dezambalarea maşinii

► Dezambalaţi maşina.

► Verificaţi dacă ambalajul rămas conţine accesoriile livrate.

► Extrageţi accesoriile livrate din recipientul pentru zaţ şi din rezervorul de apă.

► Păstraţi ambalajul original pentru o eventuală returnare.

Racordul la reţeaua electrică

Opţiune 1: SCP până la 3 kW

► Introduceţi cuplajul de la cablul de alimentare de la reţea jos, în partea posterioară a ma-
şinii.

► Introduceţi fişa de reţea de pe partea instalaţiei în priză.

 Maşina este pregătită de conectare.

Opţiune 2: SCP cu 6 kW

Maşina este echipată din fabrică cu un conector de cablu fix. Pe partea instalaţiei, racordul la
reţeaua electrică se realizează printr-o fişă de reţea conform prescripţiilor naţionale sau un co-
mutator principal montat în amonte.

► Introduceţi fişa de reţea de pe partea instalaţiei în priză sau conectaţi comutatorul principal 
din amonte.

 Maşina este conectată.

 La afişarea ecranului principal începe încălzirea.

 Maşina este pregătită de funcţionare în momentul atingerii temperaturii necesare.

Program automat de punere în funcţiune

Temperatura de intrare a apei
Minimă: 10°C

Maximă: 30°C

Citiţi cu atenţie capitolul „Instalarea” şi „Alimentarea cu energie” înainte de începerea instalării!

La conectarea pentru prima dată a maşinii are loc o reglare automată asistată de display a
configuraţiilor maşinii.

Programul de punere în funcţiune porneşte automat la prima conectare. Toate aspectele pri-
vind instalarea sunt explicate aici.

A se vedea capitolul „Operarea” - „Conectarea” - pentru descrierea conectării maşinii de cafea.
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Dezinstalarea şi eliminarea ca deşeu

Maşina de cafea trebuie să fie eliminată ca deşeu conform prescripţiilor, corespunzător dispo-
ziţiilor locale şi celor legale.

► Contactaţi partenerul de service.
BASCP_RO
V08 | 08.2018

27

http://www.schaerer.com


www.schaerer.com Operarea
Operarea

Controlul înainte de conectare

► Înainte de conectarea maşinii de cafea verificaţi dacă sunt îndeplinite următoarele condiţii 
necesare.

Condiţii necesare pentru conectarea maşinii de cafea:

• Robinetul principal de apă (la racordul de apă fix) este deschis / rezervorul de apă potabilă
este plin cu apă proaspătă.

• Tava pentru picături este golită şi introdusă corect / dispozitivul de scurgere a apei murdare
este montat corect / rezervorul de apă murdară este racordat.

• Recipientul(ele) de boabe este/sunt umplut(e) şi blocatorul este deschis.

• Recipientul pentru zaţ este gol şi introdus corect.

• Maşina de cafea este racordată la reţeaua electrică.

Conectarea

Opţiune 1: SCP cu 2 kW

► Introduceţi cablul de reţea în maşină.

► Introduceţi fişa de reţea în priză.

► Conectaţi maşina de la comutatorul principal situat jos, pe partea posterioară (lângă racor-
dul la reţeaua electrică).

Opţiune 2: SCP Powerpack cu 3 sau 6 kW

Toate dispozitivele SCP Powerpack sunt echipate cu un cablu fix.

► Introduceţi fişa de reţea în priză.

Opţiune 3: Din modul Standby

► Apăsaţi scurt tasta de pe partea dreaptă a pupitrului de operare.

 Maşina porneşte din modul Standby.

 La afişarea ecranului principal începe încălzirea.

 Maşina este pregătită de funcţionare în momentul atingerii temperaturii necesare.

În figură este prezentat un dispozitiv
SCP cu 2 kW şi cablul de reţea deta-
şabil

La conectarea pentru prima dată a maşinii are loc o reglare automată asistată de display a
configuraţiilor maşinii.
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Opţiune 1: Unitatea de răcire de serviciu

Racordarea:

► Racordaţi unitatea de răcire de serviciu cu cablul de reţea separat de pe partea posterioară 
[A].

► Racordaţi dispozitivul de monitorizare a nivelului de pe partea posterioară [B].

Conectarea:

► Deschideţi uşa.

► Aşezaţi comutatorul basculant [A] în poziţia [I].

► Apăsaţi şi menţineţi apăsată tasta [B] ±3 sec.

 Aparatul este conectat.

Reglarea temperaturii:

► Apăsaţi şi menţineţi apăsată tasta [C] până când temperatura actuală clipeşte.

► Măriţi temperatura nominală cu ajutorul tastei [B] sau reduceţi-o cu tasta [D].

► Cu tasta [C] este salvată setarea.

► Închideţi uşa.

Opţiune 2: Unitatea inferioară de răcire

Racordare:

► Racordaţi unitatea de răcire inferioară cu un cablu de reţea separat la partea posterioară.

Conectare:

► Deschideţi uşa.

► Conectaţi comutatorul basculant la partea inferioară.

 Comutatorul se aprinde verde.

Reglarea temperaturii:

 Temperatura este setată din fabricaţie.

 Termostatul (A) este situat pe partea din spate pentru orice ajustări de temperatură.

► Închideţi uşa din nou.

Fereastră principală ecran tactil

Privire de ansamblu

Display vizualizare principală:

Respectaţi manualul de exploatare al unităţii de răcire de serviciu.

Vezi capitolul „Operarea” - „Încărcarea şi racordarea” - „Lapte” - „Opţiune: Unitatea de răcire 
de serviciu”.

Respectaţi manualul de exploatare al unităţii de răcire inferioară.
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Elementele vizibile de pe display-ul vizualizării principale în funcţie de starea maşinii. 

Simbol Descriere

Filă pentru 
băuturi

Sunt disponibile cinci file pentru băuturi care pot fi utilizate. În fiecare filă pot
fi salvate opt băuturi.

Filele pentru băuturi pot fi denumite şi alocate la alegere de către tehnicia-
nul de service.

Câmp pentru 
băuturi

Fiecare câmp pentru băuturi poate fi salvat cu băutura dorită şi programat
în mod corespunzător.

La apăsarea unui câmp pentru băuturi este distribuită băutura corespun-
zătoare.

Câmpurile pentru băuturi pot fi denumite şi alocate la alegere de către teh-
nicianul de service.

Oprire Câmpul [Oprire] este afişat numai în timpul distribuirii băuturilor. În acest
mod pot fi şterse distribuirea actuală, precum şi eventualele băuturi pre-
selectate.

Meniul Ser-
vice

Apăsaţi intrarea în câmpul meniului Service

► [Meniul Service] .

 Se deschide fereastra meniului Service. 

În „Meniul Service” sunt disponibile următoarele funcţii de selectare directă:

• Pornirea/oprirea circuitului de lapte (numai în cazul circuitului de lapte
activat)

• Pornirea/oprirea ferestrei de informaţii rapide.

• Activarea modului „Standby”.

• Deschiderea uşii de service.

Toate celelalte funcţii sunt subordonate unui profil de utilizator pe care îl
poate activa tehnicianul de service.

Vezi capitolul „Programarea” pentru informaţii suplimentare privind profilu-
rile disponibile.
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Info Câmpul [Info] este afişat numai dacă există o eroare sau este necesară o
intervenţie din partea utilizatorului sau a unui tehnician de service pentru a
asigura în continuare disponibilitatea de funcţionare a maşinii.

Vezi capitolul „Remedierea defecţiunilor”.

Încălzire Flacăra mică (săgeata) de sub afişajul datei este afişată numai dacă maşi-
na încălzeşte. Pe durata acestui proces nu este posibilă distribuirea băutu-
rilor şi este afişată o fereastră de informaţii.

DECAF Condiţia necesară pentru distribuirea băuturilor fără cofeină (DECAF) este
reprezentată de două râşniţe, una dintre acestea fiind umplută cu boabe
fără cofeină. 

Cu ajutorul câmpului [DECAF] poate fi selectată râşniţa care funcţionează
cu boabe fără cofeină. În continuare poate fi selectată orice băutură din caf-
ea care va fi preparată cu boabe fără cofeină. 

Câmpul [DECAF] poate fi programat numai de către tehnicianul de service
sau administrator.

Barista Cu ajutorul câmpului Barista se poate influenţa o dată tăria băuturii care se
distribuie. După distribuirea băuturilor, câmpul Barista comută din nou în
setarea standard „mediu“.

Câmpul [Barista] poate fi programat numai de către tehnicianul de service
sau administrator.

Spălare de 
încălzire

Prin intermediul câmpului [Spălare de încălzire] poate fi declanşată o spăla-
re manuală pentru a încălzi sistemul după o pauză mai îndelungată de dis-
tribuire. Aceasta garantează o temperatură optimă a cafelei.

Câmpul [Spălare de încălzire] poate fi programat numai de către tehnicianul
de service sau administrator.

Abandonare În fereastra „Mod profesional de curăţare” sunt disponibile următoarele
câmpuri de operare:

• câmpul [Abandonare] întrerupe curăţarea curentă. Cu toate acestea,
curăţarea se află în aşteptare.

• Câmpul [Oprire] întrerupe „Modul profesional” şi porneşte expertul stan-
dard.

• Câmpul [Deschidere] face posibilă deblocarea uşii de service în timpul
pregătirii curăţării.

Pentru a permite pornirea curăţării în modul profesional, în meniul „Sistem”
este activat parametrul „Mod profesional de curăţare”.

Oprire

Deschidere

Simbol Descriere
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Tasta de pe partea dreaptă a pupitrului de operare:

Deschiderea uşii de service a maşinii

Opţiune 1: Cu „Meniul Service”

► Apăsaţi câmpul [Meniul Service] de pe touchscreen (a se vedea figura).

 Apare Meniul Service.

► Apăsaţi câmpul [Deschiderea uşii de service].

 Uşa de service se deschide.
Opţiune 2: Cu tasta de pe partea dreaptă a pupitrului de operare

Maşina este pregătită de funcţionare:

► Apăsaţi scurt tasta (de pe partea dreaptă a pupitrului de operare).

 Uşa de service se deschide.

Maşina se află în modul „Standby”:

► Apăsaţi scurt tasta (de pe partea dreaptă a pupitrului de operare).

 Maşina comută în starea pregătită de funcţionare.

► Apăsaţi din nou scurt tasta (de pe partea dreaptă a pupitrului de operare).

 Uşa de service se deschide.

Tastă Descriere

Tasta de pe partea dreaptă a pupitrului de operare prezintă următoarele
funcţii:

• Deschiderea uşii de service.

• Deschiderea „Meniului Service”.

• Finalizarea modului Standby.

Maşina se află în starea pregătită de funcţionare.

► Apăsaţi scurt tasta.

 Uşa de service se deschide.

► Apăsaţi puţin mai lung tasta <6 sec.

 „Meniul Service” se deschide.

Vezi capitolul „Service - întreţinere curentă” - „Calibrarea display-ului”.

Maşina se află în modul Standby.

► Apăsaţi scurt tasta.

 Maşina comută în starea pregătită de funcţionare.
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Opţiune 3: Cu Multitool

Maşina este deconectată:

► Extrageţi colierul din Multitool.

► Introduceţi capătul mai lung al colierului orizontal în orificiul din dreapta al uşii.

 Uşa se deschide printr-o apăsare uşoară pe blocator.

Elemente de operare marcate

Elementele operabile ale maşinii sunt evidenţiate prin culori.

Elemente de operare verzi: 

• (A) Sertar recipient de boabe inclusiv blocator stânga/dreapta (opţional).

• (B) Dispozitiv de împingere evacuare sistem pentru produs sub formă de pulbere (opţional)

Elementele de operare albastre ale maşinii pot fi reglate în vederea umplerii şi demontate pen-
tru curăţare: 

• (C) Unghi evacuare pulbere stânga/dreapta (opţional).

• (D) Cupă mixer stânga/dreapta (opţional)

• (E) Conector rapid stânga/dreapta (opţional)
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Umplerea şi racordarea

Cafea boabe

ATENŢIE!
Pericol pentru

utilizator!

Pericol de vătămare datorită discurilor de măcinat ale râşniţei aflate în rotaţie.
Nu introduceţi niciodată mâna în recipientele de boabe dacă maşina de cafea este co-
nectată.

ATENŢIE!
Pericol pentru

maşină!

Prin încărcarea de corpuri străine se poate produce înfundarea râşniţei, respectiv dis-
trugerea mecanismului de măcinare! 
Nu încărcaţi niciodată recipientul de boabe cu altceva decât cafea boabe.

► Deschideţi uşa de service a maşinii.

La completare se va avea în vedere în special alegerea unei max. cantităţi de umplere care
să nu permită contactul capacului recipientului cu conţinutul.

Aveţi în vedere ca boabele încărcate să nu intre în contact cu capacul închis al recipientului
de boabe!

Vezi capitolul „Fereastră principală touchscreen” - „Deschiderea uşii de service”.
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► Deschideţi capacul maşinii ridicându-l.

Opţiune 1: Recipientul de boabe mic

► Trageţi până la limită sertarul de blocare (A) de la recipientul de boabe.

 Recipientul de boabe se deblochează şi se închide totodată cu ajutorul sertarului.

► Scoateţi recipientul de boabe deblocat din maşină.

► Încărcaţi cafeaua boabe (max. 600 g) per recipient.

► Montaţi la loc recipientul de boabe.

► Împingeţi înăuntru sertarul de blocare.

 Recipientul de boabe este din nou blocat şi deschis.

Opţiune 2: Recipientul de boabe mare

► Încărcaţi cafeaua boabe (max. 1200 g).

► Închideţi din nou capacul maşinii.

► Închideţi uşa de service.

Apă

► Deschideţi uşa de service a maşinii.

Opţiune 1: Rezervorul de apă potabilă intern/extern

► Spălaţi temeinic cu apă proaspătă, zilnic rezervorul de apă potabilă.

► Curăţaţi capacul rezervorului de apă potabilă cu apă proaspătă.

► Înainte de utilizare umpleţi rezervorul de apă potabilă cu apă potabilă proaspătă.

► Montaţi la loc rezervorul de apă potabilă.

Opţiune 2: Racordul de apă fix

ATENŢIE!
Pericol pentru

maşină!

Maşina se poate defecta dacă pompa funcţionează uscat.
Înaintea pornirii maşinii asiguraţi-vă că robinetul principal de apă este deschis.

► Deschideţi ventilul de închidere de la robinetul principal de apă.

Pulbere pentru automat (Opţiune)

ATENŢIE!
Pericol pentru

utilizator!

Pericol de vătămare datorită melcilor de dozare aflate în rotaţie!
Nu interveniţi niciodată în recipientul pentru pulbere când aparatul este conectat.

ATENŢIE!
Pericol pentru

maşină!

Pericol de înfundare datorită încărcării de pulbere inadmisibilă!
Nu încărcaţi niciodată recipientul pentru pulbere cu altceva decât pulbere pentru regi-
mul automat.

Vezi capitolul „Fereastră principală touchscreen” - „Deschiderea uşii de service”.

Aveţi în vedere ca apa potabilă alimentată să nu atingă capacul închis al rezervorului de apă
potabilă!

Din motive de securitate se recomandă închiderea robinetului principal de apă la sfârşitul zilei.
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► Deschideţi uşa de service a maşinii.

► Deschideţi capacul maşinii ridicându-l.

► Rotiţi la 90°, în sus unghiul de evacuare a pulberii.

 Este evitată vărsarea pulberii în maşină.

► Ridicaţi uşor în faţă recipientul pentru pulbere şi scoateţi-l din maşină.

Opţiune 1: Ciocolată

► Încărcaţi pulberea pentru ciocolată dorită.

 Recipient mic pentru pulbere max. 700 g.

 Recipient mare pentru pulbere max. 1400 g.

► Introduceţi recipientul pentru pulbere înapoi în maşină.

► Rotiţi unghiul de evacuare a pulberii din nou în poziţia de evacuare.

Opţiune 2: Topping

► Încărcaţi laptele praf dorit.

 Recipient mic pentru pulbere max. 700 g.

 Recipient mare pentru pulbere max. 1400 g.

► Introduceţi recipientul pentru pulbere înapoi în maşină.

► Rotiţi unghiul de evacuare a pulberii din nou în poziţia de evacuare.

► Închideţi din nou capacul maşinii.

► Închideţi uşa de service.

Lapte (Opţiune)

Un set NCFoamer (cap complet de spumare de unică folosinţă) este alcătuit din următoarele
componente:

• Cap de spumare de unică folosinţă

• Furtun pentru lapte

• Duză de aspirare a laptelui (obturator) cu cod de culoare

Aveţi în vedere, ca pulberea de ciocolată alimentată să nu atingă capacul închis al recipientului
de pulbere!

Vezi capitolul „Fereastră principală touchscreen” - „Deschiderea uşii de service”.

F

Temperatura laptelui din timpul unei distribuiri a băuturilor se obţine prin utilizarea unor seturi
diferite NcFoamer. Temperatura nominală a boilerului de abur este de 130 °C. La nevoie se
poate solicita modificarea acesteia de către un tehnician de service.
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În funcţie de dotarea maşinii, precum şi de duza de abur sunt disponibile următoarele seturi
NcFoamer:

► Deschiderea uşii de service

► Scoateţi furtunul pentru lapte din ghidaj.

Prezentare cod de culoare NcFoamer Puterea boilerului de abur

SCP 1.35 kW SCPP 2 kW SCPP 3 kW

Cod numeric duză de abur 1 2 3

Diametru duză de abur Ø 1,38 mm Ø 2,00 mm Ø 2,32 mm

Număr articol duză de abur 072611 073083 073084

Dotare pentru temperatura laptelui standard(*)

Set NcFoamer standard 575 mm

(pachet piese de schimb cu 50 buc.)

Portocaliu
Ø 1,15 mm
072708

Violet
Ø 1,35 mm
072467

Albastru
Ø 1,45 mm
072469

Set NcFoamer UC*** 750 mm

(pachet piese de schimb cu 50 buc.)

Portocaliu
Ø 1,15 mm
073014

Violet
Ø 1,35 mm
072466

Albastru
Ø 1,45 mm
072468

Dotare pentru temperatura laptelui ridicată(**)

Set NcFoamer standard 575 mm

(pachet piese de schimb cu 50 buc.)

Galben
Ø 1,05 mm
072998

Roşu
Ø 1,25 mm
072465

Violet
Ø 1,35 mm
072467

Set NcFoamer UC*** 750 mm

(pachet piese de schimb cu 50 buc.)

Galben
Ø 1,05 mm
073047

Roşu
Ø 1,25 mm
072464

Violet
Ø 1,35 mm
072466

(*) Indicarea temperaturii cu lapte prerăcit cu ca. 5°C. 

• Temperatura de distribuire a laptelui de ca. 49°C

• Temperatura de distribuire a spumei de lapte de ca. 59°C

(**) Indicarea temperaturii cu lapte prerăcit cu ca. 5°C. 

• Temperatura de distribuire a laptelui de ca. 59°C

• Temperatura de distribuire a spumei de lapte de ca. 69°C

(***) UC = Under Counter Milk

Vezi capitolul „Fereastră principală touchscreen” - „Deschiderea uşii de service”.
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► Rotiţi NcFoamer la 90° spre dreapta şi scoateţi-l prin faţă de la duza de abur.

► Montaţi noul NcFoamer la duza de abur. Respectaţi codul de culoare (a se vedea descri-
erea de mai sus).

► Rotiţi noul NcFoamer la 90° spre stânga şi fixaţi-l.

► Ghidaţi furtunul pentru lapte cu duza de aspirare a laptelui spre dreapta din maşină.

► Închideţi uşa de service

Opţiune 1: Milk Smart

► Pregătiţi lapte proaspăt, prerăcit (3 – 5°C).

► Agăţaţi furtunul sau furtunurile în lapte.

 Capătul furtunului trebuie să atingă baza recipientului.

Opţiune 2: Unitatea de răcire de serviciu

► Deschideţi uşa.

► Verificaţi temperatura de răcire afişată pe display.

► Înlăturaţi şi spălaţi recipientul pentru lapte.

► Umpleţi cu lapte proaspăt, prerăcit (3 – 5°C).

► Introduceţi recipientul pentru lapte în unitatea de răcire.

► Agăţaţi furtunul sau furtunurile în recipient.

 Capătul furtunului trebuie să atingă baza recipientului.

► Închideţi uşa.

Opţiune 3: Unitatea inferioară de răcire

► Deschideţi uşa.

► Înlăturaţi şi spălaţi recipientul pentru lapte.

► Umpleţi cu lapte proaspăt, prerăcit (3 – 5°C).

► Introduceţi recipientul pentru lapte în unitatea de răcire.

► Agăţaţi furtunul în recipient.

 Capătul furtunului trebuie să atingă baza recipientului.

Diferenţa de nivel dintre pachetul de lapte şi evacuarea pentru băuturi nu trebuie să depăşeas-
că 40 cm.

Vezi şi capitolul „Indicaţii de securitate” - „Igienă” - „Lapte”.

Verificaţi regulat temperatura de răcire la 3 – 5°C.

Vezi şi capitolul „Indicaţii de securitate” - „Prescripţii de igienă” - „Lapte“.

Aveţi în vedere ca laptele alimentat să nu intre în contact cu capacul închis al recipientului pen-
tru lapte!

Aveţi în vedere ca laptele alimentat să nu intre în contact cu capacul închis al recipientului pen-
tru lapte!
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► Închideţi uşa.

Distribuirea

Reglarea grătarului pentru ceşti

În cazul unui recipient mare, de exemplu pahar de Latte Macchiato, grătarul reglabil pentru
ceşti trebuie rotit spre dreapta:

► apucaţi grătarul pentru ceşti, rotiţi-l spre dreapta şi permiteţi fixarea acestuia.

► Aşezaţi ceaşca pe grătarul pentru ceşti al tăvii pentru picături.

Băuturi

► Aşezaţi ceaşca sub evacuarea băuturilor.

ATENŢIE!
Lichid fierbinte!

► Apăsaţi câmpul pentru băuturi dorit.

 Progresul distribuirii băuturilor este afişat pe ecranul principal. 

► După încheierea distribuirii, înlăturaţi ceaşca.

Băuturi duble (Opţiune)

Distribuirea dublă în cazul băuturilor simple din cafea. Pentru distribuirea dublă a băuturilor ori-
entaţi ceştile sau paharele la evacuarea băuturilor:

► Rotiţi spre interior grătarul pentru ceşti.

► Aşezaţi ceştile pe grătar şi orientaţi-le spre evacuarea băuturilor.

► Apăsaţi câmpul pentru băuturi dorit.

 Progresul distribuirii băuturilor este afişat pe display.

► După încheierea distribuirii, înlăturaţi ceştile.

Distribuirea cafelei în cană* (Opţiune)

(*) Această funcţie nu este momentan disponibilă.

Distribuirea unei cantităţi importante de cafea direct într-o cană:

► Rotiţi spre exterior evacuarea laterală a băuturilor.

 Câmpul pentru băuturi configurat este activat.

► Aşezaţi cana sub evacuarea laterală a băuturilor.

► Selectaţi câmpul pentru băuturi.

 Distribuirea are loc în funcţie de configurarea băuturilor.

► Îndepărtaţi cana şi rotiţi evacuarea laterală a băuturilor înapoi spre maşină.

Vezi capitolul „Opţiuni de distribuire” - „Oprirea distribuirii” pentru oprirea distribuirii băuturilor.

O variantă de distribuire posibilă are loc în funcţie de configurarea băuturilor şi cantitatea de
cafea dorită prin selectarea de mai multe ori a câmpului pentru băuturi.
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 Câmpul pentru băuturi de pe display este din nou dezactivat.

Apă fierbinte

ATENŢIE!
Lichid fierbinte!

► Aşezaţi ceaşca sub evacuarea băuturilor.

► Apăsaţi câmpul pentru băuturi [Apă fierbinte] (a se vedea figura).

 Progresul distribuirii băuturilor este afişat pe display.

► După încheierea distribuirii, înlăturaţi ceaşca.

Apă rece* (Opţiune)

(*) Această funcţie nu este momentan disponibilă.

ATENŢIE!
Lichid fierbinte!

► Aşezaţi ceaşca sub evacuarea băuturilor.

► Apăsaţi câmpul pentru băuturi [Apă rece] (a se vedea figura).

 Progresul distribuirii băuturilor este afişat pe display.

► După încheierea distribuirii, înlăturaţi ceaşca.

Lapte fierbinte (Opţiune)

ATENŢIE!
Lichid fierbinte!

► Aşezaţi ceaşca sub evacuarea băuturilor.

► Apăsaţi câmpul pentru băuturi [Lapte fierbinte] (a se vedea figura).

 Progresul distribuirii băuturilor este afişat pe display.

► După încheierea distribuirii, înlăturaţi ceaşca.

Spumă de lapte (Opţiune)

ATENŢIE!
Lichid fierbinte!

► Aşezaţi ceaşca sub evacuarea băuturilor.

► Apăsaţi câmpul pentru băuturi [Spumă de lapte] (a se vedea figura).

 Progresul distribuirii băuturilor este afişat pe display.

► După încheierea distribuirii, înlăturaţi ceaşca.

Vezi capitolul „Opţiuni de distribuire” - „Oprirea distribuirii” pentru oprirea distribuirii băuturilor 
şi capitolul „Opţiuni de distribuire” - „Mod de distribuire” pentru variantele de distribuire posibi-
le.

Vezi capitolul „Opţiuni de distribuire” - „Oprirea distribuirii” pentru oprirea distribuirii băuturilor 
şi capitolul „Opţiuni de distribuire” - „Mod de distribuire” pentru variantele de distribuire posibi-
le.

Vezi capitolul „Opţiuni de distribuire” - „Oprirea distribuirii” pentru oprirea distribuirii băuturilor 
şi capitolul „Opţiuni de distribuire” - „Mod de distribuire” pentru variantele de distribuire posibi-
le.
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Opţiuni de distribuire

Modul de distribuire

Modul de distribuire a băuturilor poate fi configurat şi este posibil pentru băuturi fără reţetă. 

În funcţie de configurarea băuturilor sunt posibile următoarele moduri de distribuire:

• Dozat = distribuirea are loc în cantitate predefinită.

• Apăsare şi menţinere = distribuirea are loc atunci când câmpul pentru băuturi este apăsat.

• Pornire/Oprire = distribuirea are loc prin apăsarea scurtă a câmpului pentru băuturi. Distri-
buirea se opreşte prin apăsarea din nou a câmpului pentru băuturi.

Oprirea distribuirii în curs

Distribuirea băuturilor şi a apei fierbinţi poate fi oprită în orice moment.

► Apăsaţi câmpul .

 Distribuirea actuală este oprită.

Dacă au fost preselectate suplimentar băuturi, la apăsarea câmpului sunt şterse mai întâi
acestea. Pentru oprirea distribuirii actuale, în acest caz câmpul trebuie apăsat de două ori.

Preselectarea

În timpul unei distribuirii în curs pot fi selectate alte băuturi care vor fi distribuite ulterior. Pot fi
preselectate maxim patru băuturi.

ATENŢIE!
Lichid fierbinte!

► Aşezaţi ceaşca sub evacuarea băuturilor.

► Apăsaţi câmpurile pentru băuturi dorite.

 Băuturile preselectate sunt afişate pe ecranul principal în funcţie de ordinea de distri-
buire.

Băuturile preselectate pot fi şterse în orice moment:

► Apăsaţi câmpul .

 Toate băuturile preselectate sunt şterse.

Câmpul [DECAF]

Condiţia necesară pentru distribuirea băuturilor DECAF (băuturi fără cofeină) este reprezen-
tată de două râşniţe, una dintre acestea fiind umplută cu boabe fără cofeină. Câmpul [DECAF]
trebuie programat de către tehnicianul de service sau administrator.

► Aşezaţi ceaşca sub evacuarea băuturilor.

► Apăsaţi câmpul [DECAF].

ATENŢIE!
Lichid fierbinte!

► Apăsaţi câmpul pentru băuturi dorit.

 Progresul distribuirii băuturilor este afişat pe ecranul principal. 

► După încheierea distribuirii, înlăturaţi ceaşca.

Vezi capitolul „Opţiuni de distribuire” - „Oprirea distribuirii” pentru oprirea distribuirii băuturilor 
şi capitolul „Opţiuni de distribuire” - „Mod de distribuire” pentru variantele de distribuire posibi-
le.

Vezi capitolul „Opţiuni de distribuire” - „Oprirea distribuirii” pentru oprirea distribuirii băuturilor.
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Selectarea tăriei cafelei

Cu ajutorul câmpului Barista se poate influenţa o dată tăria băuturii care se distribuie. După
distribuirea băuturilor, câmpul Barista comută din nou în setarea standard „mediu“. Câmpul
[Barista] trebuie programat de către tehnicianul de service sau administrator.

► Apăsaţi de mai multe ori câmpul [Barista] până când se atinge tăria dorită (a se vedea ta-
belul).

ATENŢIE!
Lichid fierbinte!

► Apăsaţi câmpul pentru băuturi dorit.

 Progresul distribuirii băuturilor este afişat pe ecranul principal. 

► După încheierea distribuirii, înlăturaţi ceaşca.

Câmp [Spălare caldă]

ATENŢIE!
Lichid fierbinte!

Prin intermediul câmpului [Spălare caldă] poate fi declanşată o spălare manuală pentru a în-
călzi sistemul după o pauză mai îndelungată de distribuire.

► Apăsaţi câmpul [Spălare caldă].

 Sistemul este spălat cu apă fierbinte şi preîncălzit.

► După spălare aşezaţi ceaşca sub evacuarea băuturilor.

► Apăsaţi câmpul pentru băuturi dorit.

 Progresul distribuirii băuturilor este afişat pe ecranul principal. 

► După încheierea distribuirii, înlăturaţi ceaşca.

Golirea

Recipientul pentru zaţ

► Deschideţi uşa de service a maşinii.

ATENŢIE!
Pericol pentru

maşină!

Temperaturile ridicate pot produce deteriorări asupra maşinii.
Nu spălaţi recipientul pentru zaţ în maşina de spălat vase.

slab −15% normal tare +15%

Vezi capitolul „Opţiuni de distribuire” - „Oprirea distribuirii” pentru oprirea distribuirii băuturilor.

Vezi capitolul „Opţiuni de distribuire” - „Oprirea distribuirii” pentru oprirea distribuirii băuturilor.

Vezi capitolul „Fereastră principală touchscreen” - „Deschiderea uşii de service”.
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Opţiune 1: Recipientul pentru zaţ

Recipientul pentru zaţ trebuie golit imediat ce apare solicitarea pe display, însă cel puţin o dată
pe zi.

► Scoateţi şi goliţi recipientul pentru zaţ.

 Cât timp recipientul pentru zaţ este scos, distribuirea băuturilor este blocată.

► Montaţi la loc recipientul pentru zaţ.

► Închideţi uşa de service.

Opţiune 2: Sertarul pentru zaţ de la unitatea inferioară (opţiune)

ATENŢIE!
Pericol pentru

maşină!

Sertarul opţional cu recipient pentru zaţ integrat în unitatea inferioară nu este monito-
rizat. Există pericol de supraîncărcare.
Controlaţi frecvent recipientul pentru zaţ în funcţie de gradul de utilizare a maşinii.

ATENŢIE!
Pericol pentru

maşină!

Sertarul opţional cu recipient pentru zaţ integrat nu este monitorizat. Selectarea băutu-
rilor este posibilă şi fără recipient pentru zaţ.
Asiguraţi-vă că pe durata golirii recipientului pentru zaţ nu are loc distribuirea băuturi-
lor.

► Deschideţi sertarul de la unitatea inferioară.

► Scoateţi şi goliţi recipientul pentru zaţ.

► Montaţi la loc recipientul pentru zaţ.

► Închideţi din nou sertarul

Apă murdară

ATENŢIE!
Pericol pentru

maşină!

Temperaturile ridicate pot produce deteriorări asupra maşinii.
Nu spălaţi tava pentru picături în maşina de spălat vase.
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Opţiune 1: Cu tavă pentru picături „integrată”

Tava pentru picături trebuie golită imediat ce apare plutitorul, însă cel puţin o dată pe zi.

► Deschideţi uşa de service a maşinii.

► Scoateţi recipientul pentru zaţ.

► Extrageţi tava pentru picături.

► Goliţi, spălaţi şi introduceţi din nou tava pentru picături. 

► Montaţi la loc recipientul pentru zaţ.

► Închideţi uşa de service.

Opţiune 2: Tavă pentru picături monitorizată.

Pe display apare mesajul „Golirea tăvii pentru picături”.

► Extrageţi tava pentru picături.

► Goliţi, spălaţi şi introduceţi din nou tava pentru picături. 

Rezervorul de apă murdară (Opţiune)

La maşinile de cafea cu rezervor de apă murdară extern, acesta trebuie să fie golit regulat, cel
mai târziu imediat ce pe display apare solicitarea de golire.

► Scoateţi şi goliţi rezervorul de apă murdară.

► Curăţaţi rezervorul de apă murdară cu un detergent de uz casnic şi clătiţi-l cu apă proas-
pătă.

► Montaţi la loc rezervorul de apă murdară.

Vezi capitolul „Fereastră principală touchscreen” - „Deschiderea uşii de service”.
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Condiţii de transport

ATENŢIE!
Pericol pentru

utilizator!

Transportul necorespunzător al maşinii de cafea poate cauza vătămări.
Respectaţi prescripţiile generale privind sănătatea şi securitatea.

► Înaintea schimbării locului de amplasare deconectaţi obligatoriu alimentarea cu apă pota-
bilă şi alimentarea electrică, precum şi scurgerea apei murdare.

► Înaintea schimbării locului de amplasare verificaţi dacă există obstacole şi denivelări pe 
podea.

ATENŢIE!
Pericol pentru

maşină!

Din cauza transportului impropriu maşina se poate deteriora.
În cazul schimbării locului de amplasare al maşinii pe cărucior, respectaţi următoarele
puncte:

• În cazul schimbării locului de amplasare căruciorul nu trebuie împins, ci, din motive de se-
curitate, acesta trebuie tras.

• Trageţi numai de cărucior, niciodată de maşină.

• Căruciorul nu este destinat transportului de bunuri.

Standby

Pentru a economisi energia electrică, maşina de cafea poate fi comutată în modul Standby:

► Apăsaţi câmpul [Meniul Service] (a se vedea figura) de pe touchscreen.

 Apare „Meniul Service”.

► Apăsaţi câmpul [Standby].

 Maşina comută în modul Standby.

Scoaterea maşinii din modul Standby:

► Apăsaţi comutatorul de pe partea dreaptă a pupitrului de operare.

 După ce boilerul de abur atinge temperatura de regim (numai dacă este activat para-
metrul sistemului „Spălarea la conectare”), are loc o spălare automată a sistemului.

 Apare ecranul principal, maşina este pregătită de funcţionare.

Deconectarea

Finalul lucrului

► Efectuaţi curăţarea maşinii.

► Goliţi recipientul de apă potabilă, curăţaţi-l şi introduceţi-l din nou.

► Goliţi recipientul pentru zaţ, curăţaţi-l şi introduceţi-l din nou.

► Deconectaţi maşina de la comutatorul principal situat jos, pe partea posterioară.

 Maşina este deconectată.

Producătorul nu îşi asumă răspunderea pentru deteriorările care s-au produs ca urmare a uti-
lizării căruciorului în alte scopuri sau nerespectării manualului de exploatare.

Atunci când este activat parametrul „Deconectare după curăţare”, maşina se deconectează
automat după terminarea curăţării.

În caz de nerespectare a acestei indicaţii, nu acordăm garanţie pentru eventuale prejudicii.
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Timpi de inactivitate mai lungi (începând cu 1 săptămână)

► Efectuaţi toate operaţiunile de la capitolul „Finalul lucrului”.

Dacă maşina este expusă temperaturilor negative, boilerele trebuie golite în prealabil:

► Contactaţi partenerul de service.

ATENŢIE!
Pericol pentru

maşină!

c Boilerul se poate distruge din cauza îngheţării şi dilatării apei.
În spaţiile în care temperatura poate scădea sub punctul de îngheţ, boilerele trebuie să
fie golite.

În cazul unor timpi de inactivitate lungi, de ex. perioada de concedii, maşinile de cafea, precum
şi celelalte aparate aferente trebuie aduse în stare de inactivitate.

La repunerea în funcţiune executaţi mai întâi curăţarea zilnică.
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Curăţarea

Intervalele de curăţare

Intervalele de curăţare
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Curăţarea automată

x x Curăţarea automată a maşinii

x Spălarea la conectare 

x Spălare la deconectare

Curăţarea manuală

x x Golirea şi curăţarea recipientului pentru zaţ

x Clătirea rezervorului de apă potabilă

x x x Golirea şi curăţarea tăvii pentru picături

x Curăţarea recipientului de boabe

x Spălarea unităţii de infuzie

x x Curăţarea touchscreen-ului

x x Curăţarea suprafeţelor exterioare ale maşinii de cafea

Aparate anexe / opţiuni

x Înlocuirea dispozitivului NcFoamer (cap pentru spumant 
de unică folosinţă complet)

x Clătirea recipientului pentru pulbere

x x Clătirea cupei mixerului 

x Clătirea recipientului pentru lapte
(curăţare întotdeauna la înlocuirea dispozitivului NcFoa-
mer)

x Curăţarea spaţiului interior al unităţii de răcire de serviciu

x x Curăţarea suprafeţelor exterioare ale unităţii de răcire de 
serviciu

x Clătirea rezervorului de apă murdară

Legendă

La fiecare 2 zile. Asistat de dis-
play, autom.

Efectuare la fiecare 2 zile.
Curăţare automată a maşinii asistată de display cu etape
de curăţare manuală.

La fiecare 2 zile manual Efectuare la fiecare 2 zile. 
Curăţare manuală a maşinii fără mesaj pe display.

Înaintea fiecărei umpleri: Înaintea fiecărei umpleri din nou a recipientului.

Înaintea deconectării: Automat la deconectarea maşinii de cafea.
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ATENŢIE!
Pericol pentru

utilizator!

Nerespectarea intervalelor de curăţare recomandate şi a prevederilor de curăţare deter-
mină formarea depunerilor de lapte şi a bacteriilor. Astfel există pericol de contaminare
pentru lapte şi NcFoamer. 
Curăţarea maşinii se va realiza cel puţin la fiecare 2 zile.

Spălarea automată la conectare/deconectare

ATENŢIE!
Lichid fierbinte!

Spălarea la conectare sau la deconectare trebuie activată de către tehnicianul de service. În
acest caz, spălarea la conectare se va realiza automat după conectarea maşinii, iar spălarea
la deconectare, înaintea deconectării maşinii.

Înaintea fiecărei încărcări

Rezervorul intern de apă potabilă

ATENŢIE!
Pericol pentru

utilizator!

Din cauza depunerilor şi bacteriilor există pericol de murdărire pentru rezervorul de apă
potabilă.
Curăţaţi rezervorul de apă potabilă înaintea fiecărei umpleri.

ATENŢIE!
Pericol pentru

maşină!

Temperaturile ridicate pot produce deteriorări.
Nu curăţaţi rezervorul de apă potabilă în maşina de spălat vase.

► Clătiţi temeinic şi de mai multe ori rezervorul de apă potabilă cu apă proaspătă.

► Curăţaţi temeinic capacul rezervorului de apă potabilă cu apă proaspătă.

► Ştergeţi cu o cârpă curată, nefolosită.

► Umpleţi din nou rezervorul de apă potabilă cu apă proaspătă.

► Introduceţi rezervorul de apă potabilă în maşină.

Declanşarea curăţării automate a maşinii

Programul de curăţare este pornit de pe touchscreen. Toate acţiunile necesare care trebuie
realizate de către utilizator sunt indicate pe touchscreen.

► Apăsaţi câmpul [Meniul Service] de pe touchscreen (a se vedea figura).

 Apare „Meniul Service”.

► Apăsaţi câmpul [Pornirea curăţării] (a se vedea figura).

 Curăţarea începe.

 Toate etapele necesare sunt indicate pe touchscreen.

În urma solicitării: Solicitarea corespunzătoare apare pe display.

Dacă este necesar: Atunci când curăţarea este necesară în mod evident. 

Spălarea automată la conectare/deconectare durează ca. 20 sec.

Vezi capitolul „Curăţarea” - „Curăţarea manuală săptămânală” pentru maşini cu racord de apă 
fix opţional.
BASCP_RO
V08 | 08.2018

48

http://www.schaerer.com


www.schaerer.comCurăţarea
► Apăsaţi scurt tasta de pe partea dreaptă a pupitrului de operare.

 Uşa de service se deschide.

► Selectaţi câmpul pentru a continua.

Curăţare la fiecare 2 zile automat

Recipient pentru zaţ

ATENŢIE!
Pericol pentru

utilizator!

Zaţul de cafea din recipientul pentru zaţ poate provoca formarea rapidă a mucegaiului.
În cazul înmulţirii sporilor de mucegai în maşină, există riscul formării de impurităţi în
cafea.
De aceea curăţaţi recipientul pentru zaţ la solicitare sau la fiecare 2 zile.

ATENŢIE!
Pericol pentru

maşină!

Temperaturile ridicate pot produce deteriorări.
Nu curăţaţi recipientul pentru zaţ în maşina de spălat vase.

► Scoateţi recipientul pentru zaţ din maşină şi goliţi-l.

► Curăţaţi recipientul pentru zaţ temeinic cu apă.

► Curăţaţi zona maşinii cu o pensulă.

► Montaţi la loc recipientul pentru zaţ.

Tava pentru picături

ATENŢIE!
Pericol pentru

maşină!

Temperaturile ridicate pot produce deteriorări asupra maşinii.
Nu spălaţi tava pentru picături în maşina de spălat vase.

► Extrageţi tava pentru picături din maşină.

► Curăţaţi temeinic tava pentru picături cu apă şi detergent de uz casnic.

► Clătiţi cu apă limpede şi uscaţi cu o cârpă curată.

► Montaţi la loc tava pentru picături.

Tableta de curăţare pentru sistemul de cafea

 În programul de curăţare apare solicitarea de introducere a tabletei de curăţare pentru 
sistemul de cafea.

În programul de curăţare aşteptaţi afişarea pe display a solicitării privind introducerea recipi-
entului pentru zaţ în maşină.

Tableta de curăţare pentru sistemul de cafea se introduce în timpul programului de curăţare.
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► Introduceţi tableta de curăţare pentru sistemul de cafea în orificiul de introducere.

► În programul de curăţare selectaţi câmpul .

► Respectaţi celelalte mesaje de pe display din programul de curăţare.

Schimbarea NcFoamer (Opţiune)

„NcFoamer” reprezintă un set de unică folosinţă alcătuit din cap de spumare, furtun pentru lap-
te şi duză de aspirare a laptelui.

► Deschideţi uşa de service a maşinii dacă nu este deja deschisă.

► Rotiţi la 90° spre dreapta capul de spumare de unică folosinţă (1) şi extrageţi-l complet cu 
furtunul şi duza de aspirare a laptelui prin faţă (2).

 În programul de curăţare are loc solicitarea de demontare a cupei mixerului (dacă este 
montat un sistem pentru produse sub formă de pulbere).

 Pe display este afişată solicitarea de introducere a noului NcFoamer.

ATENŢIE!
Pericol pentru

utilizator!

Din cauza depunerilor de lapte şi bacteriilor există pericol de contaminare pentru lapte
şi NcFoamer. Un dispozitiv NcFoamer uzat nu poate fi curăţat suficient.
Utilizaţi întotdeauna un dispozitiv NcFoamer neutilizat, proaspăt scos din ambalaj.

► Montaţi noul NcFoamer cu furtunul pentru lapte şi duza de aspirare a laptelui.

► Rotiţi la 90° spre stânga capul de spumare de unică folosinţă până se fixează.

 În timpul programului de curăţare, pe display este afişată întrebarea dacă dispozitivul 
NcFoamer a fost înlocuit.

► Confirmaţi întrebarea cu dacă a fost montat un dispozitiv NcFoamer neutilizat, proaspăt 
scos din ambalaj.

 Respectaţi solicitarea de pe display din programul de curăţare.

Vezi şi capitolul Consultaţi „Indicaţii de securitate” - „Prescripţii de igienă” - „Lapte” şi capitolul 
„Operarea” - „Încărcarea şi racordarea” - „Lapte” pentru informaţii suplimentare privind NcFoa-
mer.

Vezi capitolul „Fereastră principală ecran tactil” - „Deschiderea uşii de service”.

În această etapă de curăţare este afişată următoarea înlocuire a dispozitivului NcFoamer cu
data.
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Cupa mixerului de la sistemul pentru produse sub formă de pulbere
(Opţiune)

ATENŢIE!
Pericol pentru

maşină!

Temperaturile ridicate pot produce deteriorări.
Nu curăţaţi componentele sistemului pentru produse sub formă de pulbere în maşina
de spălat vase.

Opţiune 1: Sistem pentru produse sub formă de pulbere stânga

► Îndepărtaţi furtunul de la evacuarea sistemului pentru produse sub formă de pulbere spre 
evacuarea băuturilor.

► Rotiţi cotul de evacuare a pulberii (1) în sus, la 90°.

► Scoateţi evacuarea sistemului pentru produse sub formă de pulbere cu dispozitiv de îm-
pingere verde.

► Rotiţi cupa mixerului (2) la 90° spre dreapta şi extrageţi-o prin faţă.

► Dezasamblaţi şi curăţaţi cupa mixerului.

► În programul de curăţare selectaţi câmpul .

► Montaţi la loc cupa mixerului în ordine inversă.

► În programul de curăţare selectaţi câmpul .

Opţiune 2: Sistem pentru produse sub formă de pulbere dreapta

► Îndepărtaţi furtunul de la evacuarea sistemului pentru produse sub formă de pulbere spre 
evacuarea băuturilor.

► Rotiţi cotul de evacuare a pulberii (1) în sus, la 90°.

► Scoateţi evacuarea sistemului pentru produse sub formă de pulbere cu dispozitiv de îm-
pingere verde.

► Rotiţi cupa mixerului (2) la 90° spre dreapta şi extrageţi-o prin faţă.

► Dezasamblaţi şi curăţaţi cupa mixerului.

► În programul de curăţare selectaţi câmpul .

► Montaţi la loc cupa mixerului în ordine inversă.

► În programul de curăţare selectaţi câmpul .

Curăţare la fiecare 2 zile manual

Recipient pentru lapte (Opţiune)

ATENŢIE!
Pericol pentru

utilizator!

Din cauza depunerilor de lapte şi bacteriilor există pericol de contaminare pentru lapte
şi recipientul de lapte.
Curăţaţi recipientul pentru lapte şi capacul la fiecare înlocuire a dispozitivului NcFoa-
mer.

ATENŢIE!
Pericol pentru

maşină!

Temperaturile ridicate pot produce deteriorări.
Nu curăţaţi recipientul pentru lapte în maşina de spălat vase.

► Eliminaţi restul de lapte din recipientul pentru lapte.

► Curăţaţi recipientul pentru lapte cu apă proaspătă şi un detergent obişnuit.

► Curăţaţi recipientul pentru lapte cu o cârpă nouă, nefolosită.

► Introduceţi recipientul pentru lapte la loc în unitatea de răcire.

Vezi şi capitolul „Indicaţii de securitate” - „Prescripţii de igienă” - „Pulbere pentru automat / pul-
bere instant (opţional)”.

Dacă nu este montat niciun sistem pentru produse sub formă de pulbere, în programul de cu-
răţare sunt omise următoarele etape de curăţare. 
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Rezervorul intern de apă potabilă la racordul de apă fix

ATENŢIE!
Pericol pentru

utilizator!

Din cauza depunerilor şi bacteriilor există pericol de murdărire pentru rezervorul de apă
potabilă.
Curăţaţi săptămânal rezervorul de apă potabilă chiar şi în cazul unui racord de apă fix.

ATENŢIE!
Pericol pentru

maşină!

Temperaturile ridicate pot produce deteriorări.
Nu curăţaţi rezervorul de apă potabilă în maşina de spălat vase.

► Clătiţi temeinic şi de mai multe ori rezervorul de apă potabilă cu apă proaspătă.

► Curăţaţi temeinic capacul rezervorului de apă potabilă cu apă proaspătă.

► Ştergeţi cu o cârpă curată, nefolosită.

► Introduceţi rezervorul de apă potabilă în maşină.

Interiorul unităţii de răcire de serviciu (Opţiune)

ATENŢIE!
Pericol pentru

utilizator!

Din cauza depunerilor de lapte şi bacteriilor există pericol de contaminare pentru lapte
şi unitatea de răcire.
Curăţaţi săptămânal unitatea de răcire.

► Scoateţi recipientul pentru lapte din unitatea de răcire.

► Ştergeţi spaţiul interior al unităţii de răcire cu apă proaspătă şi o cârpă nouă, nefolosită.

► Introduceţi din nou recipientul pentru lapte în unitatea de răcire.

Ecranul tactil

ATENŢIE!
Pericol pentru

maşină!

Datorită manevrării improprii, touchscreen-ul se poate deteriora.
Nu apăsaţi niciodată cu forţa, cu presiune puternică sau cu obiecte contondente pe
touchscreen. Nu utilizaţi detergenţi abrazivi. Nu pulverizaţi niciodată detergent pentru
geamuri direct pe touchscreen.

► Apăsaţi câmpul [Meniul Service] (a se vedea figura) de pe touchscreen.

 Apare „Meniul Service”.

► Apăsaţi câmpul [Standby].

 Maşina comută în modul Standby.

► Pulverizaţi detergent uzual pentru geamuri pe prosopul de hârtie.

► Curăţaţi touchscreen-ul.

► Apăsaţi comutatorul de pe partea dreaptă a pupitrului de operare.

 Apare ecranul principal, maşina este pregătită de funcţionare.

Suprafeţele exterioare ale maşinii de cafea

► Apăsaţi câmpul [Meniul Service] (a se vedea figura) de pe touchscreen.

 Apare „Meniul Service”.

► Apăsaţi câmpul [Standby].

 Maşina comută în modul Standby.

► Curăţaţi suprafeţele exterioare ale maşinii de cafea cu o cârpă umedă.

► Apăsaţi comutatorul din partea dreaptă a pupitrului de operare.

 Apare ecranul principal, maşina este pregătită de funcţionare.

Vezi şi capitolul „Indicaţii de securitate” - „Prescripţii de igienă” - „Lapte”.
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Dacă este necesar

Unitate de infuzie

ATENŢIE!
Pericol pentru

utilizator!

Resturile de cafea din unitatea de infuzie pot provoca formarea rapidă a mucegaiului. În
cazul înmulţirii sporilor de mucegai în maşină, există riscul formării de impurităţi în ca-
fea.
Verificaţi sporadic unitatea de infuzie, în funcţie de perioadele de funcţionare şi cură-
ţaţi-o conform descrierii dacă este necesar.

ATENŢIE!
Pericol pentru

maşină!

Temperaturile ridicate pot produce deteriorări.
Nu curăţaţi unitatea de infuzie în maşina de spălat vase.

► Deschideţi uşa de service

► Îndepărtaţi recipientul pentru zaţ.

► Îndepărtaţi tava pentru picături.

► Extrageţi blocatorul (A) în faţă şi ţineţi-l.

 Unitatea de infuzie este astfel deblocată.

► Trageţi în jos unitatea de infuzie deblocată şi concomitent extrageţi-o frontal din maşină.

► Rotiţi până la limită axul unităţii de infuzie în sens antiorar cu Multitool.

 Racleta (B) se află în poziţia de curăţare.

► Înlăturaţi resturile de cafea măcinată cu o pensulă uscată.

► Ridicaţi puţin jgheabul de evacuare (C) în vederea curăţării sitei de infuzie.

► La nevoie curăţaţi sita de infuzie sub jet de apă caldă.

► La nevoie curăţaţi unitatea de infuzie sub jet de apă caldă.

► Lăsaţi unitatea de infuzie să se usuce complet.

► Ungeţi garnitura inelară de la sita de infuzie cu puţină unsoare Molykote 111 
(33.2179.9000).

► Rotiţi axul până la limită în sens orar cu Multitool.

► Rotiţi un sfert de rotaţie de la limită înapoi axul unităţii de infuzie în sens antiorar. 

► Introduceţi unitatea de infuzie la maşină, în ordine inversă.

► Introduceţi la loc recipientul pentru zaţ.

► Introduceţi la loc tava pentru picături.

Recipient de boabe

Vezi capitolul „Fereastră principală ecran tactil” - „Deschiderea uşii de service”.

Grăsimea veche provenită de la boabele de cafea din recipientul de boabe poate influenţa ne-
gativ gustul cafelei.
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ATENŢIE!
Pericol pentru

utilizator!

Pericol de rănire din cauza cuţitelor de măcinat ale râşniţei aflate în rotaţie.
Nu interveniţi niciodată în recipientele de boabe dacă maşina de cafea este conectată.

ATENŢIE!
Pericol pentru

maşină!

Temperaturile ridicate pot produce deteriorări.
Nu curăţaţi recipientele de boabe în maşina de spălat vase.

► Curăţaţi recipientul de boabe cu o cârpă umedă.

► Curăţaţi capacul recipientului de boabe cu o cârpă umedă

► Uscaţi cu o cârpă curată atât capacul, cât şi recipientul.

Recipient pentru pulbere (Opţiune)

ATENŢIE!
Pericol pentru

maşină!

Nu curăţaţi niciodată recipientul pentru pulbere în maşina de spălat vase. Temperaturile
ridicate pot produce deteriorări.
Curăţaţi recipientul pentru pulbere numai cu o cârpă umedă.

► Deschiderea uşii de service a maşinii.

► Deschideţi capacul maşinii.

► Rotiţi cotul de evacuare a pulberii (1) în sus, la 90°.

► Îndepărtaţi furtunurile dinspre recipientele pentru pulbere.

► Îndepărtaţi furtunurile (2) de la evacuarea sistemului pentru produse sub formă de pulbere 
spre evacuarea băuturilor.

► Scoateţi evacuarea sistemului pentru produse sub formă de pulbere cu dispozitiv de îm-
pingere verde.

Vezi şi capitolul „Indicaţii de securitate” - „Prescripţii de igienă” - „Pulbere pentru automat / pul-
bere instant (opţional)”.

Vezi capitolul „Fereastră principală ecran tactil” - „Deschiderea uşii de service”.
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► Rotiţi cupa mixerului (3) la 90° spre dreapta şi extrageţi-o prin faţă.

► Ridicaţi uşor recipientul pentru pulbere de partea frontală şi extrageţi-l.

► Dezasamblaţi şi curăţaţi evacuarea sistemului pentru produse sub formă de pulbere şi re-
cipientele pentru pulbere.

► Scoateţi capacul (A) şi goliţi recipientul pentru pulbere.

► Desfaceţi piuliţa olandeză din dreapta (B) şi îndepărtaţi-o împreună cu cotul de evacuare 
a pulberii.

► Desfaceţi piuliţa olandeză din stânga (C) şi scoateţi-o împreună cu melcul de dozare (D).

► Separaţi puţin, cu degetele, cu atenţie pereţii laterali şi scoateţi roata de afânare (E) din 
ghidaje.

► Curăţaţi temeinic toate componentele individuale cu apă proaspătă.

► Curăţaţi garniturile inelare (F) şi rotorul (G) cu o cârpă umedă.

► Lăsaţi toate piesele să se usuce complet.

► Asamblaţi din nou recipientul pentru pulbere şi evacuarea sistemului pentru produse sub 
formă de pulbere în ordine inversă şi introduceţi-le în maşină.

► Închideţi capacul maşinii.

► Închideţi din nou uşa de service.

Rezervor de apă murdară (Opţiune)

Dacă este necesar, clătiţi temeinic cu apă fierbinte rezervorul de apă murdară.

► Deconectaţi maşina.

► Îndepărtaţi furtunul de apă murdară de la rezervorul de apă murdară.

► Goliţi rezervorul de apă murdară şi curăţaţi-l cu apă proaspătă şi un detergent obişnuit.

► Introduceţi din nou furtunul de apă murdară în rezervorul de apă murdară.

► Comutaţi din nou maşina în starea pregătită de funcţionare.
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Curăţarea obligatorie

Curăţarea obligatorie este direct corelată cu ora introdusă pentru solicitarea de curăţare. Cu-
răţarea obligatorie are loc la 2 ore după solicitarea de curăţare afişată pe display. Imediat ce
survine curăţarea obligatorie, distribuirea băuturilor este blocată.

Numai după efectuarea curăţării, distribuirea băuturilor este validată din nou.

Conceptul de curăţare HACCP

Prescripţii de curăţare

Dacă instalarea, întreţinerea curentă, îngrijirea şi curăţarea se desfăşoară conform prescripţi-
ilor, maşinile de cafea Schaerer AG îndeplinesc condiţiile necesare din cerinţele HACCP.

ATENŢIE!
Pericol pentru

maşină!

Ca urmare a îngrijirii şi curăţării necorespunzătoare a maşinii de cafea, distribuţia de
băuturi din lapte devine un pericol din punct de vedere al igienei produselor alimentare.
Ţineţi cont şi respectaţi următoarele puncte:

• Pe parcursul curăţării purtaţi mănuşi de protecţie.

• Spălaţi temeinic mâinile înainte şi după curăţare.

• Curăţaţi zilnic maşina de cafea după ce procurarea băuturilor s-a încheiat.

• Curăţaţi recipientul pentru lapte înainte de fiecare încărcare şi după încheierea procurării
băuturilor.

• Nu introduceţi niciodată detergenţi în recipientul pentru lapte.

• Nu introduceţi niciodată detergenţi în rezervorul de apă potabilă (intern/extern).

• Nu amestecaţi niciodată detergenţii.

• Depozitaţi substanţele de curăţare separat de cafea, lapte şi pulberea pentru automat.

• Nu utilizaţi detergenţi abrazivi, perii sau instrumente de curăţare din metal.

• După curăţare nu mai atingeţi piesele care vin în contact cu băuturile.

• Ţineţi cont şi respectaţi indicaţiile de dozare şi securitate de pe substanţa de curăţare.

• Pentru curăţarea zilnică şi săptămânală procedaţi conform manualului de exploatare şi fi-
şelor de curăţare.

Detergenţii

ATENŢIE!
Pericol pentru

maşină!

Utilizarea unor detergenţi necorespunzători poate cauza deteriorarea maşinii!
Pentru curăţarea zilnică şi săptămânală utilizaţi numai detergenţi care sunt recoman-
daţi de Schaerer AG.

Curăţarea obligatorie, precum şi durata până la pornirea acesteia pot fi configurate numai de
către tehnicianul de service.

Pentru o privire de ansamblu mai bună asupra operaţiilor de curăţare care urmează a fi efec-
tuate şi deja executate, utilizaţi planul de curăţare din acest capitol.

Înainte de utilizarea detergentului citiţi cu atenţie informaţiile de pe ambalaj, precum şi fişa cu
datele de siguranţă. Dacă nu există fişa cu datele de siguranţă, solicitaţi-o de la firma distribu-
itoare.
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Tabletele Coffepure

Agentul de decalcifiere

Informaţii

Scopul utilizării Curăţarea sistemului de cafea

Scopul curăţării Desprinderea resturilor de grăsime din sistemul de cafea

Intervalul de utilizare La fiecare 2 zile

Informaţii

Scopul utilizării Decalcifierea boilerului şi sistemului de conducte

Scopul curăţării Înlăturarea depunerilor de calcar din maşina de cafea

Intervalul de utilizare Conform solicitării maşinii de cafea
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Service şi întreţinere curentă

Decalcifierea

Înaintea decalcifierii pregătiţi următoarele:

• 2 sticle (0,75 l) de decalcifiant lichid

• Recipientul de aşezat dedesubt (5 l) 

Decalcifierea se realizează în următoarele 3 trepte şi este asistată de display.

• Răcirea

• Decalcifierea

• Spălarea

► Selectaţi meniul Service [Administrator] (introducere PIN).

► Selectaţi meniul [Setări].

► În meniul [Service] selectaţi câmpul [Pornirea decalcifierii].

 Acum pe display sunt afişate următoarele etape pentru decalcifiere.

 Decalcifierea poate fi pornită sau abandonată aici.

Filtru de apă (Opţiune)

Instalarea filtrului de apă pentru rezervorul intern de apă potabilă (Opţi-
une)

Înainte de instalarea filtrului de apă livrat în rezervorul intern de apă potabilă trebuie efectuată
o testare a apei pentru a stabili dacă este necesară utilizarea filtrului de apă. Totodată trebuie
introdusă valoarea caracteristică pentru apă la punerea în funcţiune a maşinii.

► Înlăturaţi sita de la scurgerea apei montată în rezervorul de apă.

► Deschideţi cutia filtrului de apă.

 Deasupra se află adaptorul filtrului de apă, dedesubt, ambalat separat, cartuşul filtrului.

► Trageţi în sus blocatorul de la adaptor.

 Filtrul de apă livrat este destinat exclusiv instalării într-un rezervor intern de apă potabilă al
maşinii.

A se vedea capitolul „Stabilirea durităţii apei” din acest capitol.
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► Introduceţi de sus adaptorul pe ştuţul de evacuare a apei şi apăsaţi blocatorul în jos.

► Despachetaţi cartuşul filtrului şi aşezaţi-l în apă (pentru ca. 15 min).

 Se ridică bule de aer. 

► Dacă nu se mai ridică bule de aer, scoateţi cartuşul filtrului din apă. 

► Montaţi cartuşul filtrului pe adaptor.

Schimbarea filtrului de apă pentru rezervorul intern de apă potabilă
(Opţiune)

Dacă trebuie efectuată o schimbare a filtrului, apare o solicitare corespunzătoare pe display.

► Extrageţi rezervorul de apă potabilă din maşină.

► Scoateţi cartuşul filtrului vechi de pe adaptor.

► Despachetaţi noul cartuş al filtrului şi aşezaţi-l în apă (pentru ca. 15 min).

 Se ridică bule de aer.

► Dacă nu se mai ridică bule de aer, scoateţi cartuşul filtrului din apă şi montaţi-l pe adaptor.

► Împingeţi rezervorul de apă potabilă înapoi în maşină.

Cartuşele de schimb pot fi comandate la Schaerer AG. Numărul de articol necesar este indicat
în catalogul de piese de schimb specifice maşinii.

Schimbarea trebuie să fie efectuată conform manualului controlat pe display. În caz contrar,
maşina nu detectează schimbarea.

Pentru calcularea corectă a momentului decalcifierii trebuie introduse gradul de duritate (de-
terminat în urma testului de duritate a apei) a apei, precum şi utilizarea unui filtru în programa-
rea maşinii de cafea.
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Filtru de apă extern

Întreţinerea curentă

Maşina de cafea necesită o întreţinere curentă regulată. Momentul întreţinerii curente depinde
de diverşi factori, cu precădere însă de gradul de solicitare a maşinii.

Imediat ce momentul pentru o întreţinere curentă a fost atins, maşina semnalează acest lucru
pe display. Maşina poate fi exploatată normal în continuare.

► Contactaţi partenerul de service şi anunţaţi întreţinerea curentă.

ATENŢIE!
Pericol pentru

maşină!

Dacă o întreţinere curentă prezentă nu se execută în timp scurt, se pot produce feno-
mene de uzură şi nu se mai asigură o funcţionare impecabilă.
Informaţi partenerul de service cât mai curând după apariţia unui mesaj de întreţinere
curentă.

Rutina de service

Termenul limită de service depinde de numărul de cicluri (numărul distribuirilor de băuturi) sau
durata (luni) de operare a maşinii.

Vezi şi capitolul „Profil administrator” - „Sistem” - „Întreţinerea curentă” pentru setarea durităţii 
apei care se va realiza de către tehnicianul de service.

Vezi capitolul „Profil administrator” - „Sistem” - „Alimentarea cu apă” pentru setarea filtrului de 
apă.

Filtrul de apă extern trebuie înlocuit de un partener de service/tehnician de service autorizat
după atingerea numărului programat de litri.

„Manualul suplimentar privind calitatea apei” conţine informaţii cu privire la înregistrarea valo-
rilor apei, precum şi la utilizarea tehnicilor de filtrare. Manualul suplimentar poate fi comandat 
de la Schaerer AG sau descărcat direct de pe site (http://www.schaerer.com/member), din 
secţiunea MediaCentre.

Rutina de service SCP

Numărul de cicluri Luni

Service 1 15‘000 12

Service 2 30‘000 24

Rutina de service SCP Powerpack

Numărul de cicluri Luni

Service 1 30‘000 24
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Programarea

Privire de ansamblu

În „Meniul Service” sunt disponibile următoarele profiluri predefinite pentru utilizatorul final.

• Profil administrator

• Profil decontare

• Profil decontare redusă

• Profil responsabil maşină

• Profil Chef de Service

• Profil manager de calitate

Profilurile pot fi activate de tehnicianul de service. În plus, acesta acordă un cod de acces pen-
tru fiecare profil.

Navigarea

Profilurile şi funcţiile sunt descrise în acest capitol în cele ce urmează.

Simbol Descriere

La atingerea acestui câmp se deschide „Meniul Service”.

Oprirea / abandonarea unui proces

Confirmare

În continuare / pornire

Înapoi la fereastra anterioară

Salvarea setărilor realizate 
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Portul USB

Actualizarea sau copierea de rezervă a software-ului la dispozitivul Schaerer Coffee Prime se
realizează cu ajutorul unui stick USB. Portul USB se află lateral, în partea dreaptă a pupitrului
de operare şi este protejat cu un capac.

► Deconectaţi maşina.

Ştergerea / setarea la zero a unei valori

Abandonarea distribuirii băuturilor

La atingerea acestui câmp se deschide rotiţa de reglare:

► Setaţi valoarea dorită prin rotirea în sus şi în jos a rotiţei.

► Confirmaţi valoarea setată prin apăsarea marcajului de verificare.

Activează / dezactivează o funcţie

Pornit / Oprit

Deschide câmpul de selectare.

Câmpuri săgeţi pentru setarea valorii.

► Marcaţi valoarea.

► Setaţi valoarea marcată cu câmpurile săgeţi în sus sau în jos la va-
loarea dorită.

Deschide folderul de date media. Încărcarea imaginilor sau pictogra-
melor în câmpurile pentru băuturi de pe stick-ul USB.

Închide fereastra de selectare a datelor media.

Simbol Descriere
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► Apăsaţi cu o şurubelniţă mică în orificiul de lângă capacul USB (a se vedea figura).

 Acum capacul poate fi scos.

Profil administrator

„Administratorul” este prima persoană de contact în cazul defecţiunilor tehnice. Acesta dispu-
ne de cunoştinţe tehnice de bază şi se ocupă în mod frecvent de maşina de cafea. 

Profilul [Administrator] conţine următoarele meniuri principale în „Meniul Service” [Setări]:

• Sistem

• Configurarea

• Service

• Info

În profilul [Administrator] în „Meniul Service” sunt disponibile următoarele funcţii pentru selec-
tare directă:

• Conectare/deconectare circuit de lapte

• Conectarea regimului de autoservire

• Conectare Informaţii rapide. (temperaturile actuale ale boilerului în partea de jos, dreapta
a display-ului)

• Setări

• Standby

• Deschiderea uşii de service

Sistem

Conţinutul meniurilor principale este descris în acest capitol în cele ce urmează.

Articolul de meniu „Întreţinerea curentă”

Textul de pe display Descriere
Domeniul de 
reglare

Indicaţii

Ultima operaţiune de service După executarea unei operaţiuni de service,
în acest parametru trebuie setată data cu-
rentă: 

► Apăsaţi câmpul pentru dată.

 Data curentă este setată automat.

► Salvaţi setarea.

 Solicitarea de service de pe display 
este ştearsă.

 Contorul pentru service este resetat.

Data ultimei 
operaţiuni de 
service / data 
curentă

–

BASCP_RO
V08 | 08.2018

63

http://www.schaerer.com


www.schaerer.com Programarea
Articolul de meniu „Alimentarea cu apă”

Textul de pe display Descriere
Domeniul de 
reglare

Indicaţii

Alimentarea cu apă Comutare Aquachange

Opţiune 1: Rezervor de apă potabilă la ra-
cordul de apă fix

► Deschideţi uşa de service şi scoateţi re-
zervorul de apă potabilă.

► Înfiletaţi şurubul Aquachange cu o şuru-
belniţă (dimensiunea 3).

► Montaţi la loc rezervorul de apă potabilă 
şi închideţi uşa de service.

► Setaţi sursa de alimentare cu apă pe „Ra-
cord de apă fix”.

Opţiune 2: Racord de apă fix la rezervorul
de apă potabilă 

► Deschideţi uşa de service şi scoateţi re-
zervorul de apă potabilă.

► Desfaceţi şurubul Aquachange cu o şuru-
belniţă (dimensiunea 3) .

► Montaţi la loc rezervorul de apă potabilă 
şi închideţi uşa de service.

► Setaţi sursa de alimentare cu apă pe „Re-
zervor de apă potabilă int.”.

Racord de apă 
fix / 

Rezervor de 
apă potabilă int.

Şurub Aquachange

Circuit de apă murdară Este definit pentru prima dată la punerea în
funcţiune.

► În cazul modificării, acest parametru tre-
buie adaptat.

► La scurgerea apei murdare sau rezervo-
rul de apă murdară se îndepărtează 
dopul din tava pentru picături.

Vezi şi capitolul „Opţiuni şi aparate auxiliare”

Scurgerea apei 
murdare /

(opţiune)

Maşina necesită o scurge-
re opţională a apei mur-
dare.

Rezervorul de 
apă murdară / 

(opţiune)

Maşina necesită un rezer-
vor extern pentru apă mur-
dară.

Tava pentru 
picături

(Standard)

Tava pentru picături este 
închisă cu un dop.

Filtru de apă Defineşte filtrul de apă utilizat.

Racordul de apă selectat determină modali-
tatea de selectare a filtrului de apă.

fără filtru

Filtru extern

Filtru intern

Deosebirea se realizează 
prin racordul de apă fix sau 
rezervorul de apă potabilă.

Articolul de meniu „Râşniţa/unitatea de infuzie”

Textul de pe display Descriere
Domeniul de 
reglare

Indicaţii

Denumirea recipientului de boabe 
stânga

 

Denumirea recipientului de boabe 
dreapta

Denumirea poate fi definită liber.

Pot fi introduse max. 24 de caractere.

Dacă unul dintre recipientele de boabe este
gol, la mesajul gol este afişată atât partea
(stânga/dreapta), cât şi denumirea dată.

A – Z

0 – 9

Setare recomandată: De-
numire după tipul de caf-
ea, de exemplu espresso, 
Decaf etc.

Sursa DECAF Acest parametru indică râşniţa care se va uti-
liza pentru prepararea unei băuturi DECAF
(selectare cu câmpul de preselecţie [DECAF]
+ câmp pentru băuturi la alegere).

Niciuna

Râşniţa stânga

Râşniţa dreapta

–

BASCP_RO
V08 | 08.2018

64

http://www.schaerer.com


www.schaerer.comProgramarea
Comutare râşniţă dacă cealaltă 
râşniţă este goală sau blocată

Prin intermediul parametrului activ, în cazul
unui mesaj gol sau al unui blocaj, se trece
automat de la râşniţa respectivă la a doua
râşniţă.

Dacă se comută la a doua râşniţă, aceasta
rămâne alocată până la următorul mesaj gol
sau blocaj al reţetei de băuturi.

inactiv / activ Parametrul este activat 
automat atunci când a fost 
selectată setarea [similar] 
în parametrul „Amestec de 
cafea în ambele recipiente 
de boabe”.

Capacitate recipient pentru zaţ Aici se poate seta numărul de turte de cafea
care pot încăpea în recipientul pentru zaţ
înaintea apariţiei solicitării de golire a ace-
stuia.

►  Apăsaţi câmpul de setare.

 Este afişată rotiţa de defilare.

► Setaţi valoarea dorită.

► Confirmaţi prin apăsarea marcajului de 
verificare.

Setarea „0” nu determină nicio monitorizare
şi este reglată la maşinile cu pasaj pentru zaţ
sub tejghea sau unităţi inferioare cu sertar şi
recipient pentru zaţ integrat.

0 – 40 Setare recomandată: 36

Setarea „0” nu determină 
nicio monitorizare. 

Din acest motiv este 
necesară verificarea oca-
zională a recipientului pen-
tru zaţ opţional integrat în 
unitatea inferioară.

Articolul de meniu „Curăţarea”

Textul de pe display Descriere
Domeniul de 
reglare

Indicaţii

Mod profesional de curăţare Porneşte automat curăţarea profesională
atunci când este declanşată o curăţare.

Toate etapele pregătitoare sunt listate.
Opţional, aceste etape pot fi confirmate.
După parcurgerea tuturor etapelor şi închide-
rea din nou a uşii de service poate fi pornită
curăţarea cu ajutorul câmpului acum activ

. 

inactiv / activ Dacă este abandonată o 
curăţare cu câmpul so-
licitarea de curăţare se 
menţine.

Curăţările pot fi abandona-
te şi prin deconectare sau
întreruperea curentului.

O curăţare abandonată 
poate fi finalizată prin 
repornirea curăţării.

Articolul de meniu „Configurarea hardware”

Textul de pe display Descriere
Domeniul de 
reglare

Indicaţii

Număr de volţi racord la reţea Acest parametru indică dacă este vorba des-
pre o maşină de 100 V, 120 V sau 230 V
(standard). Acest parametru este necesar
pentru parametrizarea reglării încălzirii la di-
feritele boilere de apă fierbinte.

Setarea trebuie realizată de către un tehnici-
an de service.

230 V 
(216..244)

100 V (95..105)

120 V 
(114..126)

–

Râşniţa dreapta – inactiv / activ Recunoaşterea automată 
a hardware-ului.

Mixer stânga Activează mixerul din stânga atunci când nu
este activ niciun circuitul de lapte cu pompă
de lapte.

inactiv / activ Acest parametru este de-
zactivat la maşinile cu 
pompă de lapte.

Motor pulbere instant stânga Activează motorul pentru pulbere instant din
stânga atunci când nu este activ niciun circuit
de lapte cu pompă de lapte.

inactiv / activ Acest parametru este de-
zactivat la maşinile cu 
pompă de lapte.

Articolul de meniu „Râşniţa/unitatea de infuzie”

Textul de pe display Descriere
Domeniul de 
reglare

Indicaţii
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Configurarea

Pompa de lapte* Activează pompa de lapte atunci când niciun
sistem pentru produs sub formă de pulbere
nu este activ în stânga.

Configuraţiile băuturilor cu sistem pentru pro-
dus sub formă de pulbere în stânga sunt re-
prezentate în cazul parametrului „Pompă de
lapte” activ cu un mesaj de eroare în configu-
raţiile băuturilor.

inactiv / activ (*) Funcţia nu este mo-
mentan disponibilă.

Toate componentele de la 
sistemul pentru produs 
sub formă de pulbere „Mi-
xer stânga” sunt dezacti-
vate.

Supapă de presare circuit de lap-
te*

Activează supapa de presare atunci când ni-
ciun sistem pentru produs sub formă de pul-
bere nu este activ în stânga.

inactiv / activ (*) Funcţia nu este mo-
mentan disponibilă.

A se vedea indicaţia „Pom-
pa de lapte”.

Supapă de spălare circuit de lap-
te*

Activează supapa de spălare atunci când ni-
ciun sistem pentru produs sub formă de pul-
bere nu este activ în stânga.

inactiv / activ (*) Funcţia nu este mo-
mentan disponibilă.

A se vedea indicaţia „Pom-
pa de lapte”.

Supapă de amestec pentru apă 
rece

Supapa de amestec pentru apă rece este ac-
tivată automat la utilizarea unui sistem pen-
tru produs sub formă de pulbere.

Temperatura băuturilor este reglată cu aju-
torul supapei de amestec pentru apă rece.

inactiv / activ Recunoaşterea automată 
a hardware-ului.

Articolul de meniu „Configurarea hardware”

Textul de pe display Descriere
Domeniul de 
reglare

Indicaţii

Articolul de meniu „General”

Textul de pe display Descriere
Domeniul de 
reglare

Indicaţii

Limba principală Modificarea limbii de pe display

► Deschideţi meniul de selectare cu câm-
pul [>].

 Este afişat meniul de selectare.

► Selectaţi limba dorită.

toate limbile 
salvate

–

Câmpuri pentru băuturi, numai 
text

Dacă este activată această setare, pe câm-
purile pentru băuturi este afişat numai textul,
fără simboluri.

Exemplu de câmp pentru băuturi, numai text

Pornit / Oprit –
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Simbol câmp pentru băuturi Sunt disponibile două seturi diferite de sim-
boluri.

► Deschideţi meniul de selectare cu câm-
pul [>].

 Este afişat meniul de selectare.

► Selectaţi setul de simboluri dorit.

Imagine ilustrativă set 1

Imagine ilustrativă set 2

Set 1 (negru / 
alb)

Set 2 (colorat)

Setare standard = set 2

Unitate de temperatură Aici poate fi modificată unitatea de tempera-
tură

► Deschideţi meniul de selectare cu câm-
pul [>].

 Este afişat meniul de selectare.

► Selectaţi unitatea dorită.

Celsius

Fahrenheit

–

Timp de aşteptare screen saver 
[min]

Screen saver-ul este afişat după intervalul de
timp selectat. Selectare 0 = fără screen sa-
ver.

► Selectaţi valoarea dorită.

În „Service” - „Încărcare imagini” pot fi încăr-
cate imagini care vor fi afişate ca screen sa-
ver.

0 – 60 Condiţii necesare privind 
imaginile:

Dimensiune = 250 kB

Format = jpg, png, gif

Pixel = 800 x 480

Culoarea băuturii fila 1-5 Culoare de fond nivel file. 

Nivelurile filelor sunt evidenţiate cu culoarea
selectată.

La selectarea „Standard”, nivelul filei este
evidenţiat cu negru.

Standard

roşu, verde, al-
bastru, galben

Sensibilitate mai ridicată câmpuri 
pentru băuturi

Timp de reacţie mai scurt la atingerea unui
câmp pentru băuturi. 

inactiv / activ –

Afişarea cursorului Dacă este activat, la atingerea touchscreen-
ului este afişată poziţia cu o cruce elveţiană
mică drept cursor. 

Imagine ilustrativă file cu culoare

inactiv / activ -

Articolul de meniu „General”

Textul de pe display Descriere
Domeniul de 
reglare

Indicaţii
BASCP_RO
V08 | 08.2018

67

http://www.schaerer.com


www.schaerer.com Programarea
Articolul de meniu „Parametrii băuturilor”

Posibilităţi de setare Descriere
Domeniul de 
reglare

Indicaţii

Filele 1 până la 5 Redenumirea filelor pentru băuturi:

► 5 sec apăsaţi lung fila.

 Este afişată tastatura.

► Introduceţi denumirea dorită şi confirmaţi 
cu .

toate literele şi 
cifrele

–
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Modificarea băuturilor programate Parametrii diferiţi ai băuturilor preselectate
pot fi modificaţi în acest articol de meniu. În
funcţie de băutură sunt disponibili parametri
diferiţi.

În cazul acestor parametri este disponibil nu-
mai un domeniu de reglare limitat. Numai
tehnicianul de service are acces la întregul
domeniu de reglare. 

toate literele şi 
cifrele

Trepte de nivel tratare pre-
alabilă:

1: Cafea infuzată rapid, 
deschiderea maximă a ca-
merei, presiune de apăsa-
re redusă

2: Deschiderea medie a 
camerei, presiune de 
apăsare medie

3: Presiune de apăsare re-
dusă

4 (Standard): Presiune de 
apăsare medie

5: Presiune de apăsare ri-
dicată

6: Infuzare preliminară 
(1 ml/1 g), timp de infuzare 
preliminară 2 sec, presiu-
ne de apăsare ridicată

7: Infuzare preliminară 
(1 ml/1 g), timp de infuzare 
preliminară 2 sec, presiu-
ne de apăsare ridicată, 
apăsare umedă

(*) Posibil cu „Circuit de
lapte proaspăt cu pompă
de lapte”.

Numai băutură din cafea

• Cantitate măcinată râşniţă

• Curse per tastă

• Nivel tratare prealabilă

• Cantitate de apă

• Apă de bypass (tehnician de service)

• Secvenţă apă accelerator de infuzare
(tehnician de service)

în funcţie de 
băutură

Cu lapte (pulbere sau lapte proaspăt)

• Timp de dozare [s] lapte fierbinte

• Timp de dozare [s] lapte rece* (tehnician
de service)

• Timp de dozare [s] spumă de lapte

• Cantitate de apă de spălat lapte praf

• Cantitate pulbere lapte praf

• Cantitate de apă spumă de pulbere

• Cantitate de apă de spălat spumă de pul-
bere

• Cantitate pulbere spumă de pulbere

în funcţie de 
băutură

Cu pulbere

• Cantitatea de apă [ml]

• Cantitatea de pulbere [%]

• Temperatura (apa)

în funcţie de 
băutură

Cu apă rece

Timp de dozare [s]

în funcţie de 
băutură

Setările se realizează cu bara de defilare sau
rotiţa de reglare:

► Poziţionaţi bara de defilare/rotiţa de re-
glare pe valoarea dorită.

– Bară de defilare

Rotiţă de reglare

Articolul de meniu „Parametrii băuturilor”

Posibilităţi de setare Descriere
Domeniul de 
reglare

Indicaţii
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Articolul de meniu „Regim de autoservire”

Textul de pe display Descriere
Domeniul de 
reglare

Indicaţii

Regim de autoservire activ ► Dezactivarea/activarea regimului de au-
toservire.

► Salvaţi modificarea cu câmpul .

 Are loc repornirea.

inactiv / activ Procurarea băuturilor cu 
ajutorul câmpului DECAF 
este deconectată în regi-
mul de autoservire.

Articolul de meniu „Ora / data / regim timer”

Textul de pe display Descriere
Domeniul de 
reglare

Indicaţii

Data Setarea datei:

►  Apăsaţi pe zile.

►  Setaţi numărul cu câmpurile săgeţi.

►  Apăsaţi pe luni.

►  Setaţi numărul cu câmpurile săgeţi.

►  Apăsaţi pe ani.

►  Setaţi numărul cu câmpurile săgeţi.

ZZ/LL/AAAA –

Intervalul de timp Setarea orei:

►  Apăsaţi pe ore.

►  Setaţi numărul cu câmpurile săgeţi.

►  Apăsaţi pe minute.

►  Setaţi numărul cu câmpurile săgeţi.

hh:mm –

Format dată / oră Setarea formatului pentru dată şi oră:

► Deschideţi meniul de selectare cu câm-
pul [>] .

 Este afişat meniul de selectare.

► Selectaţi formatul dorit.

12 h / 24 h –

Ora de vară Setarea pentru respectarea trecerii la ora de
vară:

► Deschideţi meniul de selectare cu câm-
pul [>] .

 Este afişat meniul de selectare.

► Selectaţi formatul dorit al orei.

Fără ora de 
vară

Ora de vară UE

Ora de vară 
SUA

–

Temporizator economisire ener-
gie (0 înseamnă dezactivat) [ore]

Dacă pentru intervalul de timp setat maşina
nu distribuie băuturi, aceasta se deconectea-
ză.

► Setarea intervalului de timp dorit.

0.0 - 24.0 h Setarea intervalului de 
timp în secvenţe de 
jumătate de oră.

Setarea „0” = fără de-
conectare

Temporizator luni până duminică Aici poate fi definită conectarea şi de-
conectarea automată a maşinii pentru fieca-
re zi a săptămânii:

► Activaţi conectarea şi deconectarea tem-
porizatorului pentru zile cu ajutorul gliso-
rului.

►  Setaţi ora de conectare şi deconectare 
cu câmpurile săgeţi.

Pornit / Oprit

hh:mm

–
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Service

Articolul de meniu „Calcul”

Textul de pe display Descriere
Domeniul de 
reglare

Indicaţii

Calcul Pornit / Oprit ► Activarea, respectiv dezactivarea calcu-
lului.

De îndată ce calculul este activat, băuturile
nu pot fi procurate decât printr-un sistem de
calcul.

Preţurile sunt salvate de către tehnicianul de
service în parametrii băuturii. 

inactiv / activ –

Textul de pe display Descriere
Domeniul de 
reglare

Indicaţii

Calibrarea display-ului Calibrarea display-ului:

La calibrare este afişată o cruce în diferite
părţi ale display-ului. 

► Faceţi clic pe cruce la afişarea pe display 
până la finalizarea calibrării.

– Calibrarea display-ului 
este necesară dacă utiliza-
torii au probleme la navi-
garea pe touchscreen. De 
exemplu, când apăsarea 
câmpurilor nu declanşea-
ză nicio reacţie.

Calibrarea râşniţei Calibrarea râşniţei este asistată de display.

► Urmaţi instrucţiunile de pe touchscreen.

– –

Creare backup Cu această funcţie se poate salva starea ac-
tuală a setărilor pe un stick USB.

► Introduceţi stick-ul USB.

► Apăsaţi câmpul [Creare backup].

 Starea actuală este salvată pe stick.

Configurarea şi 
indicaţiile con-
toarelor

Următoarea structură 
standard a folderelor este 
creată pe stick dacă nu 
este deja disponibilă:
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Manager media

(imagini, filme, pictograme)

Imaginile şi videoclipurilor trebuie salvate pe
un stick USB cu structura standard a foldere-
lor. Pentru aceasta în folderul „Schaerer”
creaţi un alt folder „Media”.

► Salvaţi imaginile sau videoclipurile dorite 
pe stick-ul USB, în folderul „Media” .

► Introduceţi stick-ul USB în pupitru.

► Apăsaţi câmpul [Manager media].

 Folderul „Media” este apelat automat 
(A) (altfel, navigarea se realizează 
manual).

► Selectaţi imaginea sau videoclipul (B) şi 
confirmaţi cu câmpul [Upload] (C).

 Imaginea sau videoclipul sunt salvate 
pe SCP.

► Câmpul (D) şterge un fişier selectat.

– Condiţii necesare pri-
vind imaginile:

Dimensiune = max. 250 
KB

Format = jpg, png, gif

Pixel = 800 x 480

Condiţii necesare pri-
vind videoclipurile:

Dimensiune = max. 20 MB

Format = MPG2

Pentru informaţii supli-
mentare privind conversia
videoclipurilor şi detalii pri-
vind condiţiile necesare
contactaţi firma Schaerer.

Textul de pe display Descriere
Domeniul de 
reglare

Indicaţii
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Selectare simbol băuturi În plus faţă de selectarea setării în meniul
„Configurarea” - „General” - „Simbol câmpuri
băuturi” pentru fiecare băutură poate fi
alocată o pictogramă proprie drept câmp
pentru băuturi.

► Salvaţi imaginile dorite pe stick-ul USB în 
folderul „Media”.

► Introduceţi stick-ul USB în pupitru.

► Selectaţi câmpul [Selectare pictogramă 
băuturi].

 Se deschide fereastra (A) cu băuturile 
configurate.

► Selectaţi folderul corespunzător pentru 
băutură.

 Se deschide fereastra pentru selecta-
rea pictogramei.

Gestionarea imaginilor:

• B) Imagini încărcate pentru băutură.

• C) Imagini disponibile de pe stick-ul USB.

► Selectaţi imaginea nouă de pe stick-ul 
USB.

 Fereastra se închide şi revine în fe-
reastra (A).

 Acum câmpul pentru băuturi este re-
prezentat prin imaginea nouă.

► Selectaţi câmpul [ ] din fereastra (A).

 Fereastra (A) se închide.

 Imaginea/pictograma selectată este 
alocată câmpului pentru băuturi. 

► Câmpul (D) permite revenirea în fe-
reastra cu băuturile configurate. 

– –

Textul de pe display Descriere
Domeniul de 
reglare

Indicaţii
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Info

Pornirea decalcifierii Procedeul de decalcifiere este asistat de dis-
play.

► Pregătiţi 2 sticle (0,75 l) de decalcifiant li-
chid.

► Pregătiţi recipientul de aşezat dedesubt 
(5 l).

Decalcifierea se realizează în 3 trepte: 

• Răcirea

• Decalcifierea

• Spălarea

– Informaţii privind progresul 
decalcifierii din fiecare 
treaptă sunt prezentate în 
%.

Vezi şi capitolul „Service şi 
întreţinere curentă“ - „De-
calcifierea“.

Schimbarea filtrului de apă Porneşte expertul pentru schimbarea filtrului
de apă.

► Urmaţi instrucţiunile de pe touchscreen.

– –

Crearea fişierului EVA DTS ► Introduceţi stick-ul USB în pupitru.

► Apăsaţi câmpul [Crearea fişierului EVA 
DTS].

 Este creat un fişier actual EVA DTS şi 
salvat pe stick.

– Citirea datelor de audit 
(jurnale de vânzări şi flux 
de numerar).

EVA = European Vending 
Association (Asociaţia Eu-
ropeană a Distribuţiei Au-
tomate)

DTS = Data Transfer Pro-
tocol (protocol pentru 
transferul de date)

Textul de pe display Descriere
Domeniul de 
reglare

Indicaţii

Textul de pe display Descriere
Domeniul de 
reglare

Indicaţii

Afişarea versiunilor Următoarele informaţii pot fi citite aici:

• versiune software panou tactil

• versiune software componentă de putere

• versiune bază de date

• versiune calcul

• versiune Qt

• versiune licenţă Qt 

– La semnalarea unei erori, 
aceste informaţii vor fi 
transmise tehnicianului de 
service. 

Contorul de service Aici pot fi citite indicaţiile contoarelor tuturor
componentelor maşinii.

– –

Contor maşină/contor temporar Aici pot fi citite indicaţiile contoarelor de bău-
turi, precum şi procesele de preparare a bău-
turilor.

– –

Statistica de curăţare Aici pot fi citite data şi ora diferitelor operaţi-
uni de curăţare.

– –

Info service, decalcifiere şi schim-
barea filtrului

Aici pot fi citite data ultimei sau următoarei
operaţiuni de service, decalcifiere sau schim-
bare a filtrului.

Următoarea operaţiune de service poate fi
indicată şi de numărul de băuturi distribuite.

– –
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Profil decontare

Profilul „Decontare” poate seta preţurile şi citit rulajul, indicaţiile contoarelor şi statisticile.

Profilul [Decontare] conţine următoarele meniuri principale în „Meniul Service” [Setări]:

• Configurarea

• Info

În profilul [Decontare] în „Meniul Service” sunt disponibile următoarele funcţii pentru selectare
directă:

• Conectare/deconectare circuit de lapte

• Conectare Informaţii rapide. (temperaturile actuale ale boilerului în partea de jos, dreapta
a display-ului)

• Setări

• Standby

• Deschiderea uşii de service

Profil decontare redusă

Profilul „Decontare redusă” poate citi indicaţiile contoarelor şi statisticile.

Profilul [Decontare redusă] conţine meniul principal „Info” în „Meniul Service” [Setări].

Conţinutul meniurilor principale este descris în acest capitol în cele ce urmează.

Meniul principal „Configurarea”

Meniul „Calcul“ Descriere
Domeniul de 
reglare

Indicaţii

Calcul Pornit / Oprit ► Activarea, respectiv dezactivarea calcu-
lului.

De îndată ce calculul este activat, băuturile
nu pot fi procurate decât printr-un sistem de
calcul.

Preţurile sunt salvate de către tehnicianul de
service în parametrii băuturii. 

inactiv / activ –

Meniul principal „Info”

Parametru Descriere
Domeniul de 
reglare

Indicaţii

Contor maşină/contor temporar Prezentarea tuturor indicaţiilor contoarelor
de băuturi, precum şi a proceselor de pre-
parare a băuturilor.

Contorul maşinii şi contorul temporar pot fi
şterse numai împreună:

► Apăsaţi câmpul .

– Diferenţă între contorul 
pentru utilizatori şi contorul 
general. Contoarele pen-
tru utilizatori pot fi şterse, 
existând astfel posibilita-
tea lăsării să funcţioneze a 
contoarelor o anumită pe-
rioadă. Contoarele gene-
rale nu pot fi şterse!
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În profilul [Decontare redusă] în „Meniul Service” sunt disponibile următoarele funcţii pentru
selectare directă:

• Conectare/deconectare circuit de lapte

• Conectare Informaţii rapide. (temperaturile actuale ale boilerului în partea de jos, dreapta
a display-ului)

• Setări

• Standby

• Deschiderea uşii de service

Profil responsabil maşină

Profilul „Responsabil cu maşina” dispune de funcţii de service limitate.

Profilul [Responsabil cu maşina] conţine următoarele meniuri principale în „Meniul Service”
[Setări]:

• Sistem

• Service

În profilul [Responsabil cu maşina] în „Meniul Service” sunt disponibile următoarele funcţii pen-
tru selectare directă:

• Pornirea spălării

• Pornirea curăţării

• Curăţare touchscreen (30 sec)

• Conectare/deconectare circuit de lapte

• Conectare Informaţii rapide. (temperaturile actuale ale boilerului în partea de jos, dreapta
a display-ului)

• Statistica de curăţare

• Setări

• Aşteptare

• Deschiderea uşii de service

Conţinutul meniurilor principale este descris în acest capitol în cele ce urmează.

Meniul principal „Info”

Parametru Descriere
Domeniul de 
reglare

Indicaţii

Contor maşină/contor temporar Prezentarea tuturor indicaţiilor contoarelor
de băuturi, precum şi a proceselor de pre-
parare a băuturilor.

Contorul maşinii şi contorul temporar pot fi
şterse numai împreună:

► Apăsaţi câmpul .

– Diferenţă între contorul 
pentru utilizatori şi contorul 
general. Contoarele pen-
tru utilizatori pot fi şterse, 
existând astfel posibilita-
tea lăsării să funcţioneze a 
contoarelor o anumită pe-
rioadă. Contoarele gene-
rale nu pot fi şterse!

Conţinutul meniurilor principale este descris în acest capitol în cele ce urmează.
BASCP_RO
V08 | 08.2018

76

http://www.schaerer.com


www.schaerer.comProgramarea
Profil Chef de Service

Profilul Chef de Service are acces la parametrii băuturilor, regimul de autoservire şi setările
din meniul „Calcul”. 

Profilul [Chef de Service] conţine următoarele meniuri principale:

• Configurarea

• Info

În profilul [Chef de Service] în „Meniul Service” sunt disponibile următoarele funcţii pentru se-
lectare directă:

• Conectarea circuitului de lapte

• Conectarea regimului de autoservire

• Conectare informaţii rapide

• Setări

• Standby

• Deschiderea uşii de service

Meniul principal „Sistem”

Parametru Descriere
Domeniul de 
reglare

Indicaţii

Întreţinerea curentă Ultima schimbare a filtrului.

Introducerea datei ultimei schimbări a filtrului

► Selectaţi succesiv ziua, luna şi anul.

► Cu ajutorul câmpului săgeată setaţi va-
loarea dorită în sus/jos.

– –

Meniul principal „Service”

Parametru Descriere
Domeniul de 
reglare

Indicaţii

Selectare simbol băuturi Vezi capitolul „Programarea” - „Profil admi-
nistrator” - „Selectare pictogramă băuturi”

– –

Schimbarea filtrului de apă (in-
tern)

Schimbarea filtrului este asistată de display.

► Pregătiţi cartuşul filtrului.

► Introduceţi filtrul cartuşului 15 min în apă.

► Urmaţi instrucţiunile de pe display.

– –

Pornirea decalcifierii Procedeul de decalcifiere este asistat de dis-
play.

► Pregătiţi 2 sticle (0,75 l) de decalcifiant li-
chid.

► Pregătiţi recipientul de aşezat dedesubt 
(5 l).

Decalcifierea se realizează în 3 trepte: 

• Răcirea

• Decalcifierea

• Spălarea

– Informaţii privind progresul 
decalcifierii din fiecare 
treaptă sunt prezentate în 
%.

Vezi şi capitolul „Service şi 
întreţinere curentă” - „De-
calcifierea”.

Conţinutul meniurilor principale este descris în acest capitol în cele ce urmează.
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Profil manager de calitate

Profilul „Manager de calitate” poate citi indicaţiile contoarelor şi statisticile.

Profilul [Manager de calitate] conţine meniul principal „Info” în „Meniul Service” [Setări].

Profilul [Manager de calitate] conţine următoarele meniuri principale:

• Sistem

• Info

Meniul principal „Configura-
rea”

Meniul „Parametrii băuturilor” Descriere Domeniul de 
reglare

Indicaţii

Filele 1 până la 5 Vezi capitolul „Programarea” - „Profil admi-
nistrator” - „Modificarea băuturilor programa-
te”.

toate literele şi 
cifrele

Pot fi introduse maxim 24 
de caractere.

Modificarea băuturilor programate Vezi capitolul „Programarea” - „Profil admi-
nistrator” - „Modificarea băuturilor programa-
te”.

toate băuturile 
disponibile

Tipurile de băuturi care pot 
fi setate depind de opţiuni-
le disponibile.

Meniul principal „Configurarea”

Meniul „Regimul de autoservi-
re”

Descriere
Domeniul de 
reglare

Indicaţii

Regimul de autoservire activ ► Dezactivarea/activarea regimului de au-
toservire.

► Salvarea modificării cu câmpul .

 Are loc repornirea.

inactiv / activ Procurarea băuturilor cu 
ajutorul câmpului DECAF 
este deconectată în regi-
mul de autoservire.

Meniul principal „Configurarea”

Meniul „Calcul“ Descriere
Domeniul de 
reglare

Indicaţii

Calcul Pornit / Oprit Vezi capitolul „Programarea” - „Profil decon-
tare”.

inactiv / activ –

Meniul principal „Info”

Parametru Descriere
Domeniul de 
reglare

Indicaţii

Contor maşină/contor temporar Prezentarea tuturor indicaţiilor contoarelor
de băuturi, precum şi a proceselor de pre-
parare a băuturilor.

Contorul maşinii şi contorul temporar pot fi
şterse numai împreună:

► Apăsaţi câmpul .

– Diferenţă între contorul 
pentru utilizatori şi contorul 
general. Contoarele pen-
tru utilizatori pot fi şterse, 
existând astfel posibilita-
tea lăsării să funcţioneze a 
contoarelor o anumită pe-
rioadă. Contoarele gene-
rale nu pot fi şterse!

Statistica de curăţare Aici pot fi citite data şi ora diferitelor operaţi-
uni de curăţare.

– –
BASCP_RO
V08 | 08.2018

78

http://www.schaerer.com


www.schaerer.comProgramarea
În profilul [Manager de calitate] în „Meniul Service” sunt disponibile următoarele funcţii pentru
selectare directă:

• Conectare/deconectare circuit de lapte

• Conectare Informaţii rapide. (temperaturile actuale ale boilerului în partea de jos, dreapta
a display-ului)

• Setări

• Standby

• Deschiderea uşii de service

Conţinutul meniurilor principale este descris în acest capitol în cele ce urmează.

Meniul principal „Sistem”

Meniul „Curăţarea” Descriere
Domeniul de 
reglare

Indicaţii

Mod profesional de curăţare Porneşte automat curăţarea profesională
atunci când este declanşată o curăţare.

Toate etapele pregătitoare sunt listate.
Opţional, aceste etape pot fi confirmate.
După parcurgerea tuturor etapelor şi închide-
rea din nou a uşii de service poate fi pornită
curăţarea cu ajutorul câmpului acum activ

. 

inactiv / activ Dacă este abandonată o 
curăţare cu câmpul , 
solicitarea de curăţare se 
menţine.

Curăţările pot fi abandona-
te şi prin deconectare sau
întreruperea curentului.

O curăţare abandonată 
poate fi finalizată prin 
repornirea curăţării.

Meniul principal „Info”

Parametru Descriere
Domeniul de 
reglare

Indicaţii

Contor maşină/contor temporar Prezentarea tuturor indicaţiilor contoarelor
de băuturi, precum şi a proceselor de pre-
parare a băuturilor.

Contorul maşinii şi contorul temporar pot fi
şterse numai împreună:

► Apăsaţi câmpul .

– Diferenţă între contorul 
pentru utilizatori şi contorul 
general. Contoarele pen-
tru utilizatori pot fi şterse, 
existând astfel posibilita-
tea lăsării să funcţioneze a 
contoarelor o anumită pe-
rioadă. Contoarele gene-
rale nu pot fi şterse!

Statistica de curăţare Aici pot fi citite data şi ora diferitelor operaţi-
uni de curăţare.

– –
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Remedierea defecţiunilor

Fereastra „Smart Info”

Câmpul [Info] este afişat dacă există o eroare sau este necesară o intervenţie din partea utili-
zatorului sau a unui tehnician de service pentru a asigura în continuare disponibilitatea de
funcţionare a maşinii. De exemplu, când rezervorul de apă potabilă trebuie umplut din nou.

În acest caz pe ecranul principal este afişat câmpul [Info]. 

► Apăsaţi câmpul [Info] (a se vedea figura).

 Se deschide fereastra „Smart Info” (a se vedea figura).

► Efectuaţi măsura descrisă.

Dacă, cu toate acestea, mesajul de pe display persistă, este posibil să existe o defecţiune.

► Contactaţi partenerul de service (a se vedea www.schaerer.com).

Defecţiuni cu mesaj pe display

În continuare sunt descrise cele mai importante mesaje de defecţiune. Contactaţi partenerul
de service (a se vedea www.schaerer.com) dacă eroarea persistă după realizarea tuturor po-
sibilităţilor de remediere. 

În funcţie de cauză, distribuirea băuturilor este blocată până la efectuarea măsurii necesare.

Vezi şi capitolul „Remedierea defecţiunilor” - „Defecţiuni cu mesaje pe display”.

Mesaj pe display Cauza Remediere

Nivel de lapte scăzut

(cantitate rămasă prezentă)

Recipientul pentru lapte proaspăt este 
aproape gol.

► Completaţi recipientul pentru lapte proaspăt cu ur-
mătoarea ocazie.

Lapte gol Recipientul pentru lapte proaspăt este 
gol.

► Scoateţi recipientul pentru lapte proaspăt.

► Curăţaţi temeinic recipientul.

► Umpleţi recipientul cu lapte proaspăt prerăcit 
±5°C şi introduceţi-l din nou în maşină.

Golirea tăvii pentru picături Tava pentru picături este plină. ► Golirea tăvii pentru picături

► Curăţaţi şi reintroduceţi tava pentru picături.

Tava pentru picături lipseşte Tava pentru picături nu este introdusă 
corect sau lipseşte.

► Introduceţi tava pentru picături şi verificaţi poziţia 
corectă a acesteia.
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Râşniţa din stânga este 
suprasolicitată/blocată

Râşniţa din dreapta este 
suprasolicitată/blocată

A fost măsurată o valoare de curent 
prea ridicată (>8 A) într-un interval de 
timp definit. Maşina încearcă din nou 
de 5 ori să pornească măcinarea, apoi 
este afişat mesajul „Râşniţa din stânga 
sau din dreapta este suprasolicitată”. 

Dacă în această stare este solicitată 
din nou o băutură, iar problema persis-
tă, mesajul se modifică în „Râşniţa din 
stânga sau dreapta este suprasolicita-
tă/blocată”. Distribuirea băuturilor este 
blocată.

► Deconectaţi maşina.

► Verificaţi maşina în privinţa blocajelor şi îndepăr-
taţi eventualele corpuri străine.

► Porniţi din nou maşina.

► Dacă eroarea este afişată din nou, contactaţi par-
tenerul de service.

Supratemperatură boiler de 
apă fierbinte

Alimentarea cu apă este întreruptă. ► Verificaţi nivelul rezervorului de apă potabilă, re-
spectiv starea racordului de apă fix.

Unitatea de infuzie este blocată. ► Verificaţi şi curăţaţi unitatea de infuzie.

Maşina este supraîncălzită. ► Deconectaţi maşina de la reţeaua electrică şi lă-
saţi-o să se răcească.

Dispozitivul SSR este defect. ► Contactaţi partenerul de service.

Dispozitivul Klixon s-a declanşat.

Supratemperatură boiler de 
abur

Alimentarea cu apă este întreruptă. ► Verificaţi nivelul rezervorului de apă potabilă, re-
spectiv starea racordului de apă fix.

Blocaj în sistemul de abur. ► Verificaţi şi curăţaţi evacuarea băuturilor şi siste-
mul de abur.

Maşina este supraîncălzită. ► Deconectaţi maşina de la reţeaua electrică şi lă-
saţi-o să se răcească.

Dispozitivul SSR este defect. ► Contactaţi partenerul de service.

Dispozitivul Klixon s-a declanşat.

Temperatură apă fierbinte prea 
scăzută

Temperatură boiler de abur 
prea scăzută

Eroare la încălzire. ► Deconectaţi maşina de la reţeaua electrică.

► Reconectaţi şi porniţi maşina.

Timeout încălzire boiler de apă 
fierbinte

Timeout încălzire boiler de 
abur

Deşi încălzirea este conectată, tempe-
ratura nominală nu a fost atinsă în de-
curs de 5 minute.

► Contactaţi partenerul de service. 

Boilerul de apă fierbinte NTC 
scurtcircuitat

Boilerul de abur NTC scurtcir-
cuitat

Placa de bază nu recunoaşte rezisten-
ţa. Este măsurată o temperatură maxi-
mă (cca. 150°C). 

Distribuirea băuturilor este blocată.

► Contactaţi partenerul de service.

Bolierul de apă fierbinte NTC 
întrerupt

Bolierul de abur NTC întrerupt

Senzorul de temperatură nu este co-
nectat. Este măsurată o temperatură 
minimă.

► Contactaţi partenerul de service.

Supracurent unitate de infuzie La motorul unităţii de infuzie a fost de-
tectat supracurent.

► Contactaţi partenerul de service.

Curent de repaus unitate de in-
fuzie

Chiar şi atunci când unitatea de infuzie 
nu funcţionează, aceasta trebuie să 
absoarbă un curent minim. În caz con-
trar există o defecţiune. Cauzele pot fi 
reprezentate de unitatea de infuzie, 
placa de putere sau cablajul.

► Verificaţi unitatea de infuzie în privinţa blocajelor.

► Dacă eroarea persistă, contactaţi partenerul de 
service.

Mesaj pe display Cauza Remediere
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Timeout unitate de infuzie Unitatea de infuzie nu dispune de ni-
ciun comutator pentru „Setarea de ba-
ză”. Poziţia cilindrului de infuzie este 
recunoscută prin măsurarea valorii cu-
rentului. Sunt recunoscute următoarele 
valori maxime: poziţia superioară şi in-
ferioară

Este definită următoarea valoare time-
out: dacă în decurs de 10 secunde 
după mişcarea infuzorului nu este re-
cunoscută nicio valoare maximă, este 
afişat „Timeout unitate de infuzie”.

► Contactaţi partenerul de service.

Eroare debit de apă În timpul distribuirii unui produs din ca-
fea, debitmetrul realizează un număr 
de rotaţii minime mai mic decât cel de-
finit. Este posibil să existe un blocaj 
sau un blocaj parţial într-un punct al în-
tregului circuit de apă.

► Verificaţi nivelul rezervorului de apă potabilă, re-
spectiv starea racordului de apă fix.

► Verificaţi rezervorul de apă potabilă intern sau ex-
tern (saturaţia filtrului reduce debitul de apă).

► Verificaţi dacă pistonul superior este blocat sau 
parţial înfundat.

► Verificaţi treapta de măcinare.

Dacă setarea măcinării este prea fină, aceasta poate
opri debitul de apă sau îl poate bloca complet.

► Dacă eroarea persistă, contactaţi partenerul de 
service.

Eroare alimentare cu abur Senzorul de nivel recunoaşte un nivel 
scăzut în boilerul de abur. S-a încercat 
umplerea boilerului. Cu toate acestea, 
sonda de nivel nu a recunoscut apă în 
decurs de 60 sec. Procesul de umplere 
este abandonat. 

Distribuirea băuturilor care necesită 
abur este blocată.

► Contactaţi partenerul de service.

Modbus eroare de procesare

Modbus eroare de comunicare

Eroare de comunicare între compo-
nenta de putere şi panoul tactil.

► Contactaţi partenerul de service.

Iniţializarea calculului Numai mesaj de stare. – 

Calcul online Numai mesaj de stare. –

Calcul offline Numai mesaj de stare. –

Mesaj pe display Cauza Remediere
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Baza de date nu a putut fi por-
nită

Serious error / eroare internă

Eroare la pornirea software-ului.

► Deconectaţi maşina de la reţeaua electrică.

► Reconectaţi şi porniţi maşina.

Versiune eronată bază de date

Interfaţa cu utilizatorul nu a pu-
tut fi pornită

► Reinstalaţi software-ul.

► Contactaţi asistenţa tehnică a firmei Schaerer.

Mesaj general de eroare în 
procesul de comandă

Procesul de comandă nu a pu-
tut fi pornit

Procesul de comandă a fost în-
cheiat în mod neprevăzut

Procesul de comandă nu poate 
fi iniţializat

Comunicarea cu procesul de 
comandă nu a putut fi stabilită

Comunicarea prin procesul de 
comandă întreruptă

Mesaj pe display Cauza Remediere
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Măsuri de precauţie

Detergenţii

Utilizarea

ATENŢIE!
Pericol pentru

utilizator!

Pericol de intoxicare în caz de ingerare a detergenţilor.
Respectaţi obligatoriu următoarele puncte:

• Păstraţi detergenţii în locuri inaccesibile copiilor şi persoanelor neautorizate.

• Nu ingeraţi detergenţi.

• Nu amestecaţi niciodată detergenţii cu alte substanţe chimice sau acizi.

• Nu introduceţi niciodată detergent în recipientul pentru lapte.

• Nu introduceţi niciodată detergent în rezervorul de apă potabilă (intern/extern).

• Utilizaţi detergenţii şi agenţii de decalcifiere numai pentru scopul pentru care au fost pre-
văzuţi (a se vedea eticheta).

• Nu mâncaţi şi nu beţi pe parcursul utilizării detergenţilor.

• Asiguraţi o ventilare şi dezaerare corespunzătoare pe parcursul utilizării detergenţilor.

• Purtaţi mănuşi de protecţie pe parcursul utilizării detergenţilor.

• După utilizarea detergenţilor spălaţi imediat temeinic mâinile.

Depozitarea

Respectaţi obligatoriu următoarele puncte:

• A se depozita în locuri inaccesibile copiilor şi persoanelor neautorizate.

• A se depozita în locuri protejate de căldură, lumină şi umiditate.

• A se depozita în locuri separate faţă de acizi.

• A se depozita numai în ambalajul original.

• Detergenţii se vor depozita separat.

• A nu se depozita împreună cu produse alimentare.

• Sunt valabile prescripţiile legale locale cu privire la depozitarea substanţelor chimice (de-
tergenţi).

Eliminarea ca deşeu

În măsura în care nu este posibilă valorificarea, trebuie să eliminaţi detergenţii şi ambalajele
lor conform indicaţiilor cuprinse în dispoziţiile locale şi legale.

Informaţii pentru cazuri de urgenţă

Solicitaţi de la producătorul detergentului (a se vedea eticheta detergentului) numărul de tele-
fon de la informaţiile pentru cazuri de urgenţă (centrul de informaţii toxicologice). Dacă în ţara
dvs. nu există o astfel de instituţie, luaţi în considerare tabelul următor:

Înainte de utilizarea detergenţilor citiţi informaţiile de pe ambalaj cu atenţie. Dacă nu este dis-
ponibilă, fişa cu date de securitate poate fi solicitată de la firma distribuitoare (a se vedea am-
balajul detergentului).

Centrul de informaţii toxicologice din Elveţia

Apeluri din străinătate +41 44 251 51 51

Apeluri din Elveţia 145

Internet www.toxi.ch
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Prescripţii de igienă

Apă

ATENŢIE!
Pericol pentru

utilizator!

Manevrarea improprie a apei poate duce la probleme de sănătate!
Respectaţi obligatoriu următoarele puncte:

• Apa trebuie să fie fără murdărie.

• Nu racordaţi maşina la instalaţii de osmoză sau la alte surse de apă cu caracteristici agre-
sive.

• Duritatea carbonatică nu trebuie să depăşească 5 – 6 °dKH(duritate carbonatică germană)
sau 8,9 – 10,7 °fKH(duritate carbonatică franceză).

• Duritatea totală trebuie să fie întotdeauna mai mare decât duritatea carbonatică.

• Duritatea carbonatică minimă este 5 °dKHsau 8.9 °fKH.

• Conţinutul maxim de clor de 100 mg pe litru.

• Valoarea pH între 6,5 – 7 (pH neutru).

Maşini cu rezervor de apă potabilă (intern & extern):

• Umpleţi rezervorul de apă potabilă zilnic cu apă proaspătă.

• Înainte de umplere spălaţi temeinic rezervorul de apă potabilă.

Cafea

ATENŢIE!
Pericol pentru

utilizator!

Manevrarea improprie a cafelei poate duce la probleme de sănătate!
Respectaţi obligatoriu următoarele puncte:

• Înainte de deschidere verificaţi dacă ambalajul prezintă deteriorări.

• Nu încărcaţi mai multă cafea boabe decât este necesar pentru o zi.

• Închideţi imediat capacul recipientului pentru boabe după încărcare.

• Depozitaţi cafeaua într-un loc uscat, rece şi întunecos.

• Depozitaţi cafeaua separat de detergenţi.

• Consumaţi mai întâi produsele cele mai vechi („first-in-first-out”).

• Consumaţi înainte de expirarea termenului de valabilitate.

• Închideţi întotdeauna bine pachetele deschise, astfel încât conţinutul să rămână proaspăt
şi protejat de murdărie.

Lapte

ATENŢIE!
Pericol pentru

utilizator!

Manevrarea improprie a laptelui poate duce la probleme de sănătate!
Respectaţi obligatoriu următoarele puncte:

• Nu utilizaţi lapte crud.

• Utilizaţi numai lapte pasteurizat sau încălzit printr-un procedeu UHT.

• Utilizaţi numai lapte omogenizat.

• Utilizaţi lapte prerăcit cu o temperatură între 3 – 5°C.

• Când lucraţi cu laptele, purtaţi mănuşi de protecţie.

• Utilizaţi lapte direct din ambalajul original.

• Nu completaţi niciodată cu lapte. Înainte de umplere curăţaţi întotdeauna temeinic recipi-
entul.

• Înainte de deschidere verificaţi dacă ambalajul prezintă deteriorări.

• Nu încărcaţi mai mult lapte decât este necesar pentru o zi.

• După încărcare închideţi imediat capacul recipientului pentru lapte şi unitatea de răcire (in-
ternă/externă).

• Depozitaţi laptele într-un loc uscat, rece (max. 7°C) şi întunecos.

• Depozitaţi laptele separat de detergenţi.

• Consumaţi mai întâi produsele cele mai vechi („first-in-first-out”).

• Consumaţi înainte de expirarea termenului de valabilitate.

• Închideţi întotdeauna bine pachetele deschise, astfel încât conţinutul să rămână proaspăt
şi protejat de murdărie.
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Pulberea pentru automat / pulberea instant

ATENŢIE!
Pericol pentru

utilizator!

Manevrarea improprie a pulberii pentru automat poate duce la probleme de sănătate!
Respectaţi obligatoriu următoarele puncte:

• Înainte de deschidere verificaţi dacă ambalajul prezintă deteriorări.

• Nu încărcaţi mai multă pulbere pentru automat decât este necesar pentru o zi.

• Închideţi imediat capacul recipientului pentru pulbere după încărcare.

• Depozitaţi pulberea pentru automat într-un loc uscat, rece şi întunecos.

• Depozitaţi pulberea pentru automat separat de detergent.

• Consumaţi mai întâi produsele cele mai vechi („first-in-first-out”).

• Consumaţi înainte de expirarea termenului de valabilitate.

• Închideţi întotdeauna bine pachetele deschise astfel încât conţinutul să rămână proaspăt
şi protejat de murdărie.
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Răspunderea

Obligaţiile operatorului

Operatorul trebuie să asigure condiţiile pentru întreţinerea curentă şi verificarea regulată a dis-
pozitivelor de siguranţă de către un partener de service Schaerer AG, de însărcinaţii acestuia
sau de alte persoane autorizate.

Deficienţele de material constatate se vor reclama în decurs de 30 de zile în scris la firma
Schaerer AG! Pentru viciile ascunse acest termen este de 12 luni începând cu instalarea (ra-
port de lucru, protocol de predare), însă de cel mult 18 luni după părăsirea fabricii din Zuchwil.

Este strict interzisă repararea pieselor relevante pentru securitate, precum supapele de sigu-
ranţă, termostatele de siguranţă, boilerul etc. Acestea trebuie înlocuite!

Sunt valabile următoarele intervale:

• Supapele de siguranţă la fiecare 24 luni.

• Boilerul (generatorul de abur, încălzitorul cu circuit închis) la fiecare 72 luni.

Aceste măsuri se execută în cadrul întreţinerii curente de către tehnicianul de service al firmei
Schaerer AG sau de către partenerul dvs. de service.

Garanţia legală şi răspunderea

Solicitările de garanţie legală şi de răspundere în cazul vătămărilor de persoane şi al prejudi-
ciilor materiale sunt excluse dacă acestea se bazează pe una sau mai multe din următoarele
cauze:

• Utilizarea neconformă cu destinaţia aparatului.

• Montarea, punerea în funcţiune, operarea, curăţarea şi întreţinerea curentă improprie a
aparatului şi a aparatelor opţionale aferente.

• Nerespectarea intervalelor de întreţinere curentă.

• Exploatarea aparatului cu dispozitivele de siguranţă defecte sau nemontate conform pre-
scripţiilor sau cu dispozitivele de securitate şi de protecţie nefuncţionale.

• Nerespectarea indicaţiilor de securitate din manualul de exploatare cu privire la depozitare,
montare, punere în funcţiune, exploatare şi întreţinerea curentă a maşinii.

• Exploatarea aparatului în altă stare decât impecabilă.

• Reparaţii efectuate impropriu.

• Utilizarea unor piese de schimb altele decât cele originale Schaerer AG.

• Utilizarea de detergenţi care nu sunt recomandaţi de firma Schaerer AG.

• Cazuri de catastrofă prin influenţe externe, accidente şi vandalism, precum şi forţă majoră.

• Penetrarea aparatului cu diverse obiecte, precum şi deschiderea carcasei.

Producătorul îşi asumă garanţia legală, respectiv eventualele cereri de despăgubire exclusiv
dacă intervalele prestabilite de întreţinere curentă şi generală sunt respectate şi dacă pentru
acestea au fost utilizate piese de schimb originale care au fost comandate la el, respectiv la
un furnizor autorizat.

Sunt valabile „Condiţiile generale de afaceri” ale firmei Schaerer AG.
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